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安 全 锂 事 

第 七 百 六 十 九 次 會 議 

一九五七年二月十JL日星期真午後三時在約舉行 

主席：Mr. Gunnar JARRING (瑞典） 

A席者：下列各國代表：澳大利35、中國、哥 

侖比亜、古巴、法蘭西、滩克、菲律賓、瑞典、蘇 

維埃社會主義共和國聯邦、大不列頗及北愛爾蘭聯 

合王國、美利堅合衆國。 

臨時議程（S/Agenda/769) 

― .通過議程。 

二.印度-巴基斯坦問頃：一九五七年一月二日巴 

甚斯坦外交部長致安全理事會主席函。 

通過議程 

纸程通遇。 

印度-巴基斯坦問題：一九五七年一月 

二日巴基斯坦外交部長致安全理事 

會主席函（S/3767, S/3787)(缋前） 

應主席邀請,印度代表Mr. V. K. Krishna 

Menon和巴基斯坦代表Af，. Firoz Khan Noon 

就珐*會舐席。 

一 .Mr. JAWAD (伊拉克）：我隨和喀什米爾 

，當事雙方兩偭自治镇之間有許多密切聯繋，這 

些無雷强讕。這許多聯STt的是從遼遠的過去遗留 

下來的,有的是近幾+年來彼此關係交襯而成的，另 

有一些是預料將來會要發生的。全體印度人民 

爭取自由和獨立的長期堅忍鬪爭使我國人民和一般 

阿拉伯人民深受感動。印度和巴基斯坦之資現這些 

目標，不僅是S洲和遠束歷史和近東歷史上的轉捩 

點，而且也是希望獲得自由、獨立和民主生活的民 

族和人民歴史的轉捩點。自從這兩個偉大國家的人 

民取得主權以後，我國人民對印度和巴甚斯坦人民 

在政治、經濟、文化和社會方面的重大進展,表示 

無限欣荧。存它.們爲促進民主生活、提髙全體人民 

物質與文化^準和負起國際關係上決定性任務的努 

力中,我們看出了解放運動怎樣有助於建樹健全的 

國家生活和國際生活的例證。 

二. 除開我們過去的關係,我們仰慕印度的民 

主制度，無論這種制度表現在政黨、議會習例、工 

會活動和言論自由方面都是値得我們稱讚的。而且 

我們認爲印度人民有勇氣面對物質和社會的實,If 

況，以無畏精神尋求改善，殊爲可貴，那些實,It 

況在他們經濟和社會改革方案和五年計劃當中可以 

看出o印度自獨:^來在促進和支持被壓迫人民解 

運動方面所起的積極作用，使我們深感欣慰。此 

外還有其他許多原因使我們伊拉克人和阿拉伯人對 

印度人民和他們的領袖表示嚮^ 1111。 

三. 和巴基斯坦，我們有手足情誼、宗教信仰、 

和民族願望的强有力的聯繋。阿拉伯人民的歷史和 

巴基靳坦人民的麼史，在過去某些時代裡曾經融爲 

一氣，在其他時代裡生活雖然分開，可是這兩種人 

民在他們長期^歴史上却一直受他們所特有的同一 

文明源泉的感召，這個源泉就是依斯蘭（Islam)這 

個宗教和可蘭經這個指南經典。兩種人民都敬拜同 

—個上帝。就因爲這樣,宗旨一致的感赍，深植於 

毎一個阿拉伯人和每一個巴基斯坦人的心靈0 

四. 我們看到巴甚斯坦在政治、經濟和社會方 

面的進展，感覺十分偸'决。我們知道在萇期受殖民 

統治、封建剝削和內部戰蹒之後重新締造一個ft會 

是怎樣的艱難。因此我們對巴基斯坦以不殫勞瘁、 

合理而感人的方式，締造政治和經濟的大業，實感 

無比欣慰。 

五. 如果每一個阿拉佰人和毎一個囘教徒都愛 

護巴基斯坦,這並不妨碍我們對印度和印度人民的 

嚮往和仰慕。對於我們來說，印度和巴甚靳坦在過 

去、現在和將來都是夥伴。我們挹不可因爲印度次 



大陸地圖上劃分印度和巴基靳坦兩國的疆界而發生 

錯覺：自然的力量將它們結合在一起，使它們受這 

個力量的種種現象的影饗。而且分治這個舉動並不 

能將歷史一筆抹煞。印度人和巴基斯坦人曾經生活 

在一起，共同經歷進步和繁榮的時代，也曾共同遭 

受人爲的和自然的暴戾。 

六. 這裡我必須請理事會原諒，因爲我要稍爲 

離題論及一些驟看之下似乎和現在所討論的問題沒 

有直接關係的事項。我國與印度和巴基斯坦的關係 

使我們處於一個非常特殊的地位，我們願意事前聲 

明我們對印度的感情並不亞於對巴基斯坦的感情。 

所以我們曾經設法表明我們與印度和巴基斯坦之間 

的某種關係，希望我們對喀什米爾問題的意見不致 

爲爭端任何一方所誤解。 

七. 我們對這個問題的態度，係以信仰世界和 

平和正義的聯合國會員國之一的責深任重的意識爲 

出發點。無論甚麼感情的因素、物質的財富、政治 

的收穫都不能使我們離開聯合國憲章和世界人權宣 

言所指引的大道。 

八. 我國代表圑認爲,如果不直接査考印度-巴 

基斯坦問題已往的經過，便沒有辦法鑑別其中所牽 

涉的問題。已往的經過涉及物質和文化的許多方面。 

不過在目前這個階段尙無須論述巴基斯坦和印度的 

要求所根據的各項因素——經濟的、社會的、宗教 

的和文化的因素。自從一九四八年以來關於這個問 

題的紀錄有許多材科使我們可以完全明白這個問題 

的性質和造成一個相持不下狀態的原因。不過將來 

解決這個問題的行動一定要頓及已往過程中對這個 

問題有直接關係的某些方面，爲對這個問題有一個 

正確看法起見，非如此不可。 

九. 我們認^俯得相當注意的一個力面就是喀 

什米爾問題和印度與巴甚靳坦取得獨立主槺地位的 

，歷程二者間的關係。根據分治辦法，喀什米爾 

可以自由決定加人印度或加人巴甚靳坦。印度次大 

陸人民在經過多年的衮鬪之後，終能從聯合王國手 

中奪囘他們的獨立。這是人民的成就，是人民菘鬪 

的桔果,在搽牲了 多t命和物質之後才得來的。囘 

教徒和印度教徒許多代以來^受迫害、^知、暴虐 

和種種剝削之苦一一不僅外阈桄治者對他們如此， 

卽使那些執行^民統治與殖H:政策的印度人和其他 

國家的人對他們Uiiè如此。再者，外K統冶釗&了 

一個機镩，使四萬萬人民在這M锬構之下處^被征 

服地位。外國統治設法創立封建階鈒、加强封建制 

度。它還幫助扶植一個中產階級，在經濟剝削的機 

構中利用這個階級。在經濟上和政治上，印度半島 

人民的鬪爭不僅是爲了要脫離外國統治，而且是要 

脫離外國統治所遺留的一切痕跡。換言之,印度次 

大陸的獨立——獨立和分治辦法並行，分治是獨立 

的主要部分——是一種使人民重行取得在自行選擇 

的政府形式下生活的自然權利的行動。1£有次大陸 

的人民本身才有計劃他們將來的政治和經濟生活的 

權利。這韩是爲甚麼有些人要加入印度而另外有些 

人却前往巴基斯坦的緣故。人民宗教信仰是選擇他 

們在政治上歸顺那一方面的決定因素之一，不過在 

這個國家建國的主要前提就是承認人民有權決定他 

們認爲能够保障他們的權利和自由的政府形式。 

一〇.因此在獨立和分治辦法實現以後，任何 

行動都必須根據一個基本原則——就是人民有加入 

任何一方的選擇自由。照這樣來說，無論印度或巴 

基斯坦如强迫任何一羣入民和任何一邦加入，這種 

行動在基本上違反了人民奮鬪的整個歷史時代，違 

反了人民自由民主的原則，同時也是一種對人民主 

權的歷史意義加以虛偽評估的行爲。 

一一. 我們幾乎用不着說有多少印度君主邦曾 

處於自私的個人暴虐統治之下，有多少人沒有政治 

權利和自由。宗教信仰曾大大助長這些統治者濫施 

司法權利的行爲。關於那個時代話說得愈少愈好。但 

是我們一定要記住在印度次大陸解放之後執政的政 

府負有避免墜入陷阱，並奠定基礎以爲補救那個時 

代的種種過葸的至高無上的道義責任。由此推論， 

一九四七年擔當主持印度-巴基斯坦前途大計的人 

當然應該把已被竊取的人民權利還給人民。 

一二. 我們大體Î&爲大多數君主邦應以民主方 

式加入其他自治領的原則，以及一九四六年英國內 

閣調査團的建議都經妥善^！行。應當注意自一九四 

七年八月起各君主邦可以自由决定它們將來的政治 

地位。根據當時的了解，在理論上那個地位必須採 

取下列兩種方式之一君主邦加入兩自治領之一， 

或櫞箝保持獨立地位。亊K上，加人一事受到許多 

因素的影饗，其中有經^的、地理的、和社會的因 

素。 

一三. 喀什米爾^在一九四七年八月+五日還 

沒冇對加入問題有所決定的三邦之一。在沒有決定 

以前,喀什米爾桄治者和印度與巴基斯坦褅結了保 



持現狀協定；這些協定就是要保持喀什米爾與大不 

列顚王室脫離政治關係以後所有的現狀。那就是說 

有關各方承諾關於該邦的加入問題暫緩決定，但是 

因爲瑗境的壓力，在混亂之際，面對分治以後所發 

生的悲慘事件，喀什米爾的君主決定加入印度，因 

而使那些協定失去了效力。惟該君主曾經明白表示 

一俟在喀什米爾恢復法律與秩序以後，該邦的加入 

問題應交由人民決定。 

一四.爭辯就是從這裡發生的。我們不想在此 

地討論這個問題。無論加入這件事是否合法，有一 

件事却是不能否認的，那就是加入是有條件的，以 

後還要由全民表決來確定。 

—五.這個問題在一九四八年提請安全理事會 

注意的時侯，關於喀什米爾情勢的看法顯然一方面 

脫離不了兩個自治領產生的經過情況，同時在另一 

方面也要顧到民族自決的原則。因此可以說解決這 

個問題的首要考慮就是斷定喀什米爾人民的願望。 

全民表決的觀念當然一方面符合印度次大陸全體人 

民一向進行的解放鬪爭的精神，另一方面也符合民 

族自決的原則。因此印度和巴基斯坦之接受全民表 

決辦法，就顯然表示這兩個國家準備遵行一種符合 

喀什米爾人民願望和兩國取得主權地位所根據的原 

則的程序。 

一六. 安全理事會認爲它最重要的責任就是維 

持印度半島的和平並爲喀什米爾人民求取正義，它 

所逹成的决定，是將來解決這個問題所應根據的基 

礎。在這裡幾乎用不着重提理亊會的各項決議案或 

聯合國印度-巴基斯坦委員會的各項決議案，因爲過 

去八、九年內這些決議案已經爲人所週知。這些决 

議案除了提到其他亊項外，表明理事會對於整個問 

題的看法和解决這個問題的方法。 

一七. 整個問題主要的中心點就是建立起來可 

以舉行自由公正的全民表決的條件。我們可以看出 

一切的決議案、談剁、和報吿都是爲了促進這種條 

件所作的努力。因此《fR問題可說自始就很淸楚,不 

過有時因爲加入與問題亳不相干的外界因素，反而 

把本來面目弄得糢糊了。 

一八. ^們不想去計論這些因素，因爲那樣做 

法一定會使我們離開了主要問題。印度和巴基斯坦 

代表陳述所表示的已經非常淸楚。從他們的話裡妆 

們可以明白理$會所長期ft論的問題仍然沒有解 

決，在那一方面所作的一切努力，都沒有發生效力0 

而且，儘管時間過了許多，可是今天理事會所需解 

決的主要問題根本上還是和一九四八年一樣。 

一九.再者，現在把喀什米爾問題重新提出， 

除了別的意義以外，就是要請安全理事會負起其身 

爲聯合國維持和平的有效機構的職資，行使它的權 

力和聯合國在憲章之下的權力，並措示何者是對會 

員國所應有的義務。 

二〇.我們曾經仔細地聽取印度和巴基斯坦兩 

國代表所提出的意見，我們認爲從雙方所提出的理 

由中可以看出目前關於喀什米爾爭端所有的種種情 

況仍有威脅亞洲地區和平的因素存在，因此有重新 

努力謀求解決的必要。在審愼檢討這個問題和聽取 

雙方意見以後所得出的這些結論，就是我們今後對 

有關這個爭端的任何提案形成意見的根據。 

二一. 大家都認爲安全理亊會和委fl會過去的 

決議案應該是解決這個爭端的根據。時間的過去旣 

沒有改變決定喀什米爾前途所根據的原則，也沒有 

使全ft表決方法現在不及八年以前那樣宜於適用o 

在停火轹兩邊所有的任何發展當然對阶陏勢會有若 

干影響，因此在兩國武裝部隊撤退以後應該有一個 

冷靜時期。 

二二. 鑒於雙方關於喀什米爾軍隊在這裡 

所說的話，又因爲關於解除該邦武裝的性質和方法 

沒有^成協議，因此大家一定會同意這個問題在謀 

求解決爭端的任何計劃中，應估優先地位。旣然說 

舉行全民表決是解決問題的唯一途徑，那亵解除武 

裝問題應該足首先討論的問題，笾^無庸赘言的。 

二三. 進行諛剁営然足達成公卒解決的唯一方 

法,這是用不着强調的。過去經驗證明有第三者在 

場可以幫助雙方意見之趨於接£。爲了這些理由以 

及其他許多理由，把檢討這個情勢的任務交袷安全 

理事會主席似乎有許多好處。理窄會請主席會同印 

度和巴甚斯坦政府參照已往的決議案險討资行解除 

武裝的途^,這不僅表示理亊會12^速謀解決的重 

要，而且也表示理亊會信賴主席的阈家所代表的中 

立和^重和平與國際法的傳統。 

二四. 最近聯合阈關於使用國際部隊以解决國 

際^端和促進有利和平條件的經驗，也許ff得我們 

考^可否把這種部隊的利用作爲^求解决的一個因 

素。不過應該措出接受這個建議附有兩個條件，第 



―,要在整個問騸的範園內對建議的辦法加以檢討， 

其次,武裝部隊的使用應該挹對符合憲章原則。 

二五. 我們鼸、爲請主席提出報吿的時限相営短 

促，我們希望能使主席多有一Jffi時閬。 

二六. 我國政府唯一的願望就是希望採取步睐 

緩和緊張局勢和在印度和巴基斯坦之間開闢和平關 

係的途徑。 

二七. 我們憨爲澳大利亜、古巴、聯合王國和 

美國提出的決議草案〔S/3787〕含有目前爲解決喀 

什米爾爭端採取若干積極步驟的一切必要因素。我 

們希望在印度和巴基斯坦的合作之下，主席能够把 

這個不幸的事件，圓满結束。 

二八. Mr. GEORGES~PICOT (法蘭西）：法 

國代表,過去幾星期非常注意地聽取巴基斯坦和印 

度的不同意見。 

二九. 喀什米爾問題是所有渴望保障和維護和 

平並以民主方法解決^rffir界一切未决問題的各國政 

府所十分關心的一個問題。過去九年,因印度帝國 

分治而引起的詹慕喀什米爾君主邦的前途問題，幾 

乎是那個次大陸上經常發生爭執的一個原因。 

三〇.我不想重提這個爲時很久的爭端所產生 

的許多事件。我祗想指出安全理事會爲了執行它的 

基本任務，必須以最大的努力防止可能迅速醸成衝 

突的任何行動——無論這種行動怎樣地赋限於一 

地。理事會谶責所在，必須施展一切力量以憲章原 

則苠根據求得和平解決。這種解決應該由雙方心悅 

誠服地接受，卽使兩方面都要有一點犧牲o 

三一. 因此法蘭西代表圑赞成澳大利亜、古巴、 

聯合王國和美利堅合衆國各國代表圑提出的決議草 

案〔S/3787〕0法蘭西代表國憨爲請主席不僅根據安 

全理事會以前各項決議案,而且也顆及過去幾星期 

雙方在此地所提出的理由,來撿討謀求解決的各種 

辦法,是非常合理的。 

三二. 理事會面前的决議草案在性質上並非一 

項資體決定。它祗不過提出一個調査事實的措施而 

已，理事會對眵什米爾問超的解決，在沒有聽到主 

席的報吿以前，將不作任何决定。因此我憨爲正文 

第一段後一句："計及印度和巴基斯坦兩國政府代表 

的陳述和利用聯合國臨時部隊的提案"i£應該當作 

一種表示而已。 

三三. 安全理事會主席當然要和印度和巴基斯 

坦兩國政府撿討關於利用這種 部隊在法律上和實際 

上所有的一切問So在這種情形之下，本人靱爲當 

事黉方和理事會理事國對任何一種解決辦法所可能 

有的異議，,得充分的保留。 

三四. 法蘭西代表團誠懇地希望决議草案交給 

安全理事會主席辦理的任铬能够成功。 

三五. Mr. SOBOLEV (蘇《mstt主義共和 

國聯邦）：蘇聯代表團保留在理事會鹅取當事雙方， 

卽印度巴基斯坦兩國^表陳述以後就決議草案賁镫 

發言的權利。 

三六. 主席本人現以瑞典代表身份發言。 

三七. 我在以前討論印度-巴基斯坦問題的發 

言中曾經指出瑞典政府對我們面前的問題並不認爲 

它受任何一種處理方式的約束〔第七六五次會議、第 

七+八段至第八十段〕。 

三八. 我捫曾經弁細研究這個問題的各個方 

面，我們一心一意地想幫助力求使這偭很久以來妨 

害印度-巴基斯坦兩國關係的不幸情勢得吿結束,對 

於印度-巴基斯坦道兩個國家我們懐有+分友好的 

感情，而且我們對於兩國都非常 

三九. 我們誔爲在原則上有兩條途徑可以遂渐 

達到最後目標，我們憨爲這偭目標必須是雙方在政 

治基礎上達成的協議。唯有這樣的®議才能使喀什 

米爾猙久的和平和安全。達成協議的途徑之一 

就是過去所採用的辦法，使雙方直接諛剁或經由中 

閬人進行鈸剁,另^H*倜途徑是：如果誔爲麸,J辦 

法在目前不能解决問題，那末也許可以把某些法律 

性的基本問題逐漸圃明以便创造逹成&議的有利條 

四〇.九年的時間已經通去，«方還沒有達成 

協議的模樣，因此，我ff!憨爲現在己經到T另想辦 

法的時侯。我國政府羝爲此刻最好把這個問題的若 

干法律方面提請國際法院發表諮詢意見0不通我捫 

知道現在大家普邁地憨爲應該根據最近的發展情 

形,再作一次努力,試探有無通通睐途徑赛得解决 

的可能。我們憨爲這個意見頗有可取之IÉ,尤其是 

因爲自從上次諛剁以來又已經過了好雉年的時間。 

因此我們完全預備接受理事會面前這個決饑草桊所 

本的用意。假如事黉上證明這倜問題不能那樣解決, 



以致又將這個問題，提交理事會，那時我國政府 

也許認爲有將這個問題的法律背景加以閬明的必 

要。 

四一. 現在本人以主席身份發言；理事會所有 

，理事旣已發言，我現在請印度代表講話。 

四二. Mr. Krishna MENON (印度）：我本 

來想在巴基斯坦代表發言以後再說話的，因爲現在 

我們面前的問題是巴甚斯坦政府提出的，而且理事 

會面前的決議草案又支持巴基斯坦的提案。這個决 

議草案係巴基斯坦發言人提出的，因此我們很希望 

能先聽到他所要說的話然後再提出答覆。不過在另 

一方面我知道無論是主席先生，或者是我自己都沒 

有力量——我更沒有這種力量^"~也沒有意思誘致 

任何人發言，更談不上直接叫他發言。如果閣下希 

望本人說話，本人願意從命，不過本人需要大約+ 

五分鐘的休會時間，因爲我沒有業已發表的各項演 

•本，我不想發表以後可能爲人質問尤其爲菲律 

賓和聯合王國代表質問的陳述。因此我請求暫且休 

會一下。此外，以後如果巴基斯坦代表參與討論而 

且就這個問題說了一些影響我國的話，那末我還要 

請主席准許本人發言»0 

四三. 主席：因爲發言人名單上已經沒有發 

言人了，如果理事會沒有異議，我主張會議延至二 

月+八日星期一上午+時三十分再開。 

四四. Mr. Krishna MENON (印度）：如果 

會議可以暫停+五分鐘的話，本人願意在今天下午 

發言。現在主席提出了這一點，我願聲明本人是印 

度政府在安全理事會內的代表，本人必須在二月+ 

八日星期一離開美國。 

四五. 主席：本人很願意休會半小時以便讓 

印度代表有發言的機畲。 

會議於午後三時五十五分暫停,四時二十五分 

復開。 

四六. Mr. Krishna MENON (印度）：主席, 

我相信今天早晨您曾吿訴理事會說，討論應以目前 

的決議草案〔S/3787〕爲中心，至少我的印象是如 

此。關於一般問題已經有了相當長久的討論，因此 

本人i®想論列這個原經聯合王國和美國提出旋經古 

巴和澳大利亞聯名提出的決議草案。 

四七. 決議草案正文部分請安全理事會主席 

̶̶瑞典代表，和印度與巴基斯坦一起硏究各種提 

案;並爲此目的前往印度訪問̶一這是就我們來說; 

並請印度政府提供合作。 

四八. 在我沒有討論問題的實體以前，爲使我 

國代表圑、我國政府和我國人民的立場，不僅爲安 

全理事會所了解而且也爲外界人士所了解起見，我 

現在願意在這»明，就我們來說，主席先生，M 

的意見，您的國家，您所擔任的崇高職位以及您個 

人本身都是印度所十分«的，我們隨時歡迎您前 

來。不過主席所擬擔任的工作的任,ft質問題，却 
是另外一件事,我們必須在實體方面對它加以討論。 

因此卽使面對一個我們也許不同意的安全理事會決 

議案，我們也不會忘記我國的善待友人的傳統。 

四九. 把這一點表白淸楚以後，我現在願意論 

列今天下午我們要討論的主題。迄今爲止已有許多 

人發表演說。大多數演說——如如果不是全部的話 

——都自稱係以印度-巴基斯坦所發表的陳述爲根 

據，其中有一大部分提到我在安全理事會所發表的 

言論。因此本人勢須對其中比較有關的部分加以論 

述，因茛逐段論述，赏際上沒法做到。首先，我面 

前沒有那些演說稿本，其次，那樣作法，不知到何 

時才能休止。在那以後我再來檢討安全理事會面前 

的决議草案，並論列其中對我們有關的比較重要的 

方面。 

五〇.其次我要向安全理事會說明這個決議草 

案所將產生的後果爲何。我並不是說安全理事會理 

事怎樣投菓的眼前後果。這個決議草案對於我0那 

個地區的和平與安全的後果爲何,它不僅對印度而 

且對巴基斯坦地區以外的東南亞的民意的影輕如 

何，以及它對於決議草案本身所稱的目標的影響如 

何？這些都是我不得不向理事會說明的。在這些說 

明當中有些話也許不是持有某些意見的人所歡迎 

的。不過我在這裡的責任不是要反映其他國家政府 

的意志,而是儘我所能反映我國人民和我國政府的 

意志，並向各位說明事態眞相。 

五一.沒有多久以前，爲了和平，爲了避免對 

某些問題發生爭執起見,我們和當時的英國政府商 

定在西部印巴邊境屯駐邊境軍隊，由一位最髙統帥 

率領。這是我們最不幸的決定之一，主要是爲了'淸 

勢的需要，爲了換取時間。我想這是我們兩國所作 

的最不幸的決定之一，因爲由於這個決定才發生了 

一九四七年的大屠殺，因此我國國務總理才決定將 

雜軍隊解散。 . 



五二. 理事會理事國首先發表陳述的是我們非 

常«的聯合王國代表。我們以前和聯合王國有一 

種關係,而今天却有另外一種關係。這種關係因爲 

英國在中東的冒險行動和現在對喀什米爾的冒險行 

,得+分緊張，不過就我們來說我們要儘力使聯 

合王國政府^̶̶所幸不是英國人民的̶̶這些個 

別疔動，不致妨礙我們兩國之間應該有的一種充實 

的關係。不過假如我不指明目前在印度境內對聯合 

王國所有的那種普逼的激烈而愤慨的情緒，我就對 

不起本理事會，對不起聯合國、同時也對不起聯合 

王國內與我們關係非常密切的許多朋友。聯合王國 

很可能輕易地反唇相識說道:"在你對另外一件事採 

取某種立場時，我們多少也有相同的感覺。"當然這 

也是一種看法。 

五三. Sir Pierson Dixon在追述這一件事的 

歴史以後，最後說在各次調査圑失敗以後直接談剁 

破裂的原因是由於外界因素的影響。關於各次調査 

圃我稍等片刻再來論列，其中包括Mr. Graham 

的調査圑，今天Mr. Graham沒有列席會議，使 

我國代表圑很感遺慽——雖然在Mr Graham的 

報吿書內對於我們所發表的立場聲明並沒有多大幫 

助，因爲他根本沒有檢討我們的聲明。在本次辯論 

期間我們沒有提到那些外界因素，這主要是因爲我 

們爲了顧全印度與美國的關係和避免把"冷戰"問 

題拉在嗥什米爾問題上，更重要的是因爲我們希望 

目前在這一件事情上缺乏毅力和智慧的現象J®是暫 

時性質,不過S i r Pierson Dixon所提及的外界 

考慮，就是美國與巴基斯坦之間的軍事協定。 

五四. 我們對於這件事的意見是大家非常淸楚 

的；大量戰爭•供袷巴基斯坦̶̶供袷的救量我 

們也略知一、二̶̶使該國軍事力量加强以後；當 

然'ft勢已經2^,這是毫無疑問的，關於這一點我 

必須陳明事寳。不過如果說那是唯一的變動，或者 

說那實在是使前巴基斯坦國務總理Mr. Moham-

med AH及其繼任人員和印度國務總理皋行直接會 

鞔的原因，也是一樣‧。-不過這件事有着很重的 

分量，那却是毫無疑義的。更有一層，我們那時曾 

經說就喀什米爾而論，我們不能認爲美國處於中立 

地位,因此我們以+分有醴貌的態度表示美籍觀察 

員木是在停火搽上服務的最佳人選。他們以同樣的 

觼貌態度答覆我們，我們兩國之間以不想誇張一種 

困難的精神解決了那個情勢。這個問題經人提出,寳 

在令我國深感遺慽,因爲本人曾經費了很多心機,避 

免這個問題,不過美國的"-個密切盟國旣然提到它； 

本人的習慣是向來不願對提出的問題m不論。情 

形就是如此。所以這種外界關係,如果是因素之一, 

却並不是使談剁破裂的因素。 

五五. Sir Pierson D i x on還有•陳述。我 

將那次演說挑出，因爲照美國的用語來說那是一個 

表明方針的演說。其餘的演說除哥侖比ÎÊ的演說以 

外，大體上與它相同。那就是說他們特Sfâ重所謂 

解除武装問題。"解除武装"這個名詞在這裡必需照 

多年來經過談剁而得出的意義，加以解釋o-

五六. 儘管安全理事會聽到本人的發言已經很 

久，理事會各位理事也許能慨然——卽使他們對面 

前的文件所讀到的不到百分之一，這種情形不大可 

能，因爲他們面前的文件實在太多了一一至少査閱 

委員會的決議案並向本人指出任何提到解除武裝的 

地方。解除武裝照現在確定的說法是一個階段或一 

個問題，它是創造一九四八年八月+三日決議案 

[S/1100,第七十五段〕第二部分所列條件的方法之 

一。鑒於決議案內的其他建議，提及這一點對我們 

來說是非常重要的。有人想把整個情勢都當—作在解 

^装的範圉之內，但是我們ffi預備把解除武装當 

作一方面或問題之一來看待o 

五七. 無論美國或聯合王國向我們論述解除武 

裝的重要時，它們必須顧到若干因素。在喀什米爾 

合法政府管理下的喀什米爾駐有印度軍隊犟位。我 

耍對此加以解釋。在嗒什米爾的印度軍隊並不是一 

個外國軍隊，正如我們在孟買的軍隊不是外國軍隊 

一樣。喀什米爾人像其他任何人一樣負擔這個軍隊 

的費用。那就是說印度聯邦軍隊的某些單位駐紮在 

喀什米爾這個成員邦境內。他們很容易識別，他們 

除了軍隊的制服以外沒有別的制服。他們的師圑番 

號和人數都是人所週知的。除此以外我們在喀什米 

爾約有六千個喀什米爾國民兵。這些都是已經公佈 

的數字，如果沒有公怖，我願意將它發表，並且承 

擔發表的責任。喀什米爾國民兵圑有六千人，是一 

種領土軍隊、一種邦內的軍隊，主要爲武装警察性 

質，爲了維持內部治安和類似目的而設的。這就是 

我們在喀什米爾的全部軍事力量，遠低於停火時的 

軍事力量。 

五八. 在停火線另一邊闢於巴基斯坦的軍事部 

署It形，根據我們的消息——通常都是可靠的—— 



那裏有喀什米爾"自由"軍四+五營。停火的時侯 

祇有三十五營。現在却有喀什米爾"自由"軍四十 

五營,由巴基斯坦軍隊派來的人充任軍官。如果安 

全理事會對於這種情形表示懷疑的話，我們將來很 

顕意根據已有的資料把這些人的姓名、階极和履歴 

吿訴各位。喀什米爾"自由"箪係由巴基斯坦軍隊 

派人充任軍官，加以訓練和予以配備。他們都是經 

過良好訓練的士兵。他們有砲兵聯隊、騎兵、一個 

坦克車隊等等。這個軍隊的人數從前只有三+五營, 

現在約有四十五營。此外早兩天Mr. Firoz Khan 

Noon閬接承ffi巴甚斯坦本身的軍隊也在那裏，因 

爲他預備將這些軍隊撤出,如果沒有軍隊在那裏,當 

然諛不上撤出。因此在那裏又加上了巴甚斯坦本身 

的軍隊 0在我們談到解除武裝的時候，我們一定要 

想到這種軍事因素和可以解除武裝的是些甚Ko 

五九.除這以外還有兩個因素。經常在學校中 

接受訓棟的民兵有八百人。在訓練完畢以後又囘到 

営地的平民當中。他們是我們邊界對面的情勢中的 

另外一個軍事因素，主要的在平民當中。巴基斯坦 

佔愾地區並不是都有這種情形，因爲就巴基斯坦估 

領的全部地區如Gilgit, Baltistan等地而言,情形 

並非完全如此,而是在祗有五+萬人的這個小地區 

內是這樣0 

六〇.此外我早兩天曾經指出巴基斯坦現在所 

有的軍隊,和分治時所建立的關係，完全不成比例。 

目前巴基斯坦的軍隊在二十萬人以上，除了根據通 

常購買辦法由聯合王國供給的普通配備外，還有根 

據軍事協定由美國供袷的大ft軍事物資，美國表示 

這些物«不是用來對付我們的̶̶就美國來說我們 

接受這種情勢。他們的駐紮地點蹈離我們邊界很近o 

早兩天我曾經把若干里程報吿安全理事會〔第七六 

四次^、第一一九至一六二段〕。 

六一. 因此在我們論述解除武装的時候,我們 

必須考盧所有這些因素，把它們和另外兩個因素放 

在一起。諸君在這裏代表各會員國政府並不是爲了 

通過决議案而已，而是要注意到這些決議案所有的 

重大社會、政治和世界性的影響。讓我們把這些因 

索和另外兩個因素,放在一起。 

六二. 巴基斯坦代表在此地第一次發言時在印 

發的文稿以外所發表的言論就是這種因素之一。他 

說： 

"這裏我願聲明印度有時說一切都很太卒, 

爲甚麼要去管喀什米爾呢？但是我要»吿各 

位"̶̶他黎吿安全理事會̶̶"那是風暴以前 

的平靜。一切都不平靜。我們剛剛看到一份電報 

說一月+̶日我國新聞部長Mr. Amir Azam 

Khan在喀拉基聲稱印度已集結大軍於我國邊 

境。"〔第七六一次會議,第一。五段〕̶̶早兩 

^：人已經駁斥這種說法。 

巴甚斯坦代表接着又說： 

"請大家不要以爲我們是和平的,我們要求 

一個和平的解決而得到一個錯誤的結論。"〔同 

上，第一〇六段。〕 

六三. 一九四七年所發生的情形和這完全相 

同，這裏有些人一定還記得。我們那時聽說："狼來 

了，狼來了,我們沒有辦法阻止"。不錯它們是來 

了，可是巴基斯坦的軍隊也跟在後面來了。 

六四. 倫敦"每日電飘報"-一這個報紙對印度 

並不友善 九五七年二月二十一日登載了一些 

訪問"自由"政府主席Sardar Abdul Qaiyum 

Khan的文章。我不想把它全部唸出來,不過它說 

了下面的一段話： 

"戰爭接近喀什米爾了"——這不是'自由' 

喀什米爾所發出的，而是瑢拉基喀什米爾事務 

部發出的——"無論人民願意與否。我們沒有 

別的辦法可採，我曾經將此點向巴基斯坦政府 

說明。我原來預料在十二月份和一月份一定會 

進行戰鬪，不過其間發生了某些因素。"一一美 

國選舉,安全理事會暫緩召開。"我現在認爲今 

年一定會有戰爭,甚至可能在幾個星期以內就 

會發生。" 

六五. 當該記者提到全民表决問題時，這位主 

mm . 

"最近安全理事會的文件在政治上來說是 

很令人鼓舞的"——這一點由巴基斯坦國務總 

理對職合王國政府的頌詞也可以證明，稍等片 

刻我再來論述這個頌詞——"不過喀什米爾人 

最後希望看到一點結果，這種結果如果不是從 

外交途徑取得，便是從戰爭的途,得。印度 

挹不會同意舉行自由的全民表決。印度佔據了 

喀什米爾大部分地區並且爲該國在喀什米爾的 

組織花費了許多金錢o印度知道喀什米爾人如 



果舉行自由表决便絕對不會選擇印度，因此如 

果尼赫魯同意舉行全民表决,那他便是發瘋。我 

相信他沒有發瘋。"——這是他的談話中唯一正 

確的一句話。——"將來要發生的是一個人民的 

戰爭：我們了解我ff3本國。在喀什米爾我們可 

以叫印度人無法立足。我們現在的配備好得多 

了"-一這是另外一句實話——"不像從前每一 

個人的子彈往往不超過五發。" 

六六. 這位主席接着指出"自由"喀什米爾不 

是停火協定的一方——這也是一九四七年時的情況 

——因此不受停火協定的約束。他說. 

"如果聯合國願意赋把這個問題放在'自由' 

喀什米爾戰士手中數星期，問題便會解決。尼 

赫魯祗認識這種對付辦法。他會因此^忙地到 

聯合國來懇求爲他斡旋。我們可以擊退印度人 

的兩翼。" 

六七. 這赋是隨便指出一點例證來說明現在的 

情形。我要向安全理事會指明這種狂妄言論是在印 

度境內正在進行廣泛競選蓮動的期間發表的，我早 

兩天已經說過，當時我們正在向兩萬萬人的選民圑 

體發言。我可以毫無愧詐地向安全理事會說我國領 

袖現在所作的努力是設法節制人民，使他們不致過 

於激勅。如果有時間的話我可以向理事會引述印度 

國務總理在這一方面的演說,他說如果我們不幸而 

遭到攻擊，我們應該以堅忍冷靜的態度去對付，但 

是用不着感情衝勅。 

六八. 通常這種怙形並無重大關係，不過我們 

過去曾經看到正式的預演，後來便果眞上演，所以 

現在K在是舊戲重演。安全理事食;i過的決議案發 

生了使情勢不安的效果——在巴甚斯±旦、在佔領區、 

在詹慕、喀什米爾和整個印度都發生不安的效果 

，因此它自己便擔起一個責任,而事實上理事會 

非常幸運，因爲這個责任不要它自己去負澹，而是 

要由印度人民去負擔。我希望我的好友菲律賓代表 

General Carlos Romulo不要說我是訓誡理事會。 

稍等片刻&再來論^ ，！ 一點。 

六九. 這就是巴基所坦代表所說的緊張局勢已 

經减輕了的怙況。除非將寒暑表顚倒過來衡量這種 

情勢，I!c贲在看不出如何能稱緊張局勢已經减輕了。 

巴基斯坦和印度在其他某些事項上的緊張程度,已 

見减低，尤以印度和東巴基斯坦的關係爲然，因爲 

最近我們曾和東巴基斯坦締結貿易協定，同時該地 

人民受上面所說那些問題的煬動的程度也比較低 

些。因此在我們談到解除武裝和減輕緊張局勢的時 

候，對於這許多事情都必須了解。 

七〇.在我論述這個問題的時候，我也許可以 

提及其他一個問題，因爲我國政府非常希望而且非 

常關心：我們發表的陳述，或一時沒有留意多說或 

未說的話以後不應該算成我國政府承諾的義務。過 

去我們因爲態度緩和而吃過虧。我們在理事會進行 

討論時，因爲採取合理態度而遭受不利。每次討論 

一種假定的辦法時，我們每次答應進行探討時，都 

有人說那是我們承諾的義務。我此刻要在這裏聲明， 

無論以前談剁中關於六，〇〇〇或三，〇〇〇或一 

二 ,〇〇〇或二一 ,〇〇〇等數字所作的數學計算是 

甚麼，這些計算都不發生甚麼作用，因爲未經接受 

的辦法對於雙方並無約束力量,就個人言是如此,就 

國家言也是如此。否則我們便有許多漂浮不定的義 

務，沒有一個國家能知道它所處的地位爲何。在長 

期談剁的期間內，曾經有許多辦法提出。如果秘書 

長一定要â守過去六十天他所提出的許多建議，那 

麼他的處境便一定狼狽不堪。關於一國政府，情形 

也是如此。 

七一. 因此主席先生,我現在要在這裏聲明,如 

果閣下前往印度，或其他任何人前往印度，吿訴我 

們我們在某時曾經答應這個或那個"因此現在你們 

有遵行的義務，那是毫無用處的"。我們沒有答應任 

何一件事̶̶我們祗是討論所有的那些提議。它們 

必須像其他任何問題一様，根據當時的情況，加以 

考慮。我們K同意我們是當事一方的事項。 

七二. 這就使我要提到聯合王國代表所提出的 

下一辦法。他說的很對，巴基斯坦和印度都同意在 

這件事情上唯一的義務就是一九四八年八月十三日 

和一九四九年一月五日的決議案〔第七六八次會議， 

第+三段〕。不過Sir Pierson Dixon對一件事定 

售有洋洋得意的感覺，那就是因爲我是在他非常尊 

重的一種制度下教育出來的，因此我能力求文字的 

精確。我曾說過我們"過去"所曾承擔的嘴一義移 

̶̶英文文法雖然很簡略，但却有動作時間的表示 

̶̶就是那兩個决議案。誠然IJc的卓越的同僚是以 

另外一種方式把它表;t出來的。^並不是é他的文 

字更加精確，不過在這個理事會裏他的朋友比我多， 

因此他不必那樣小心隄防。我看General Romulo 

—定要說我生性多疑。當然這並非事赏。 



七三. 不管怎樣，我們承認一九四八年八月十 

三日和一九四九年一月五日兩決議案是我們唯一的 

約定事項——我是故意用"約定事項"這四個宇的。 

我說過如果它們具有正式性質，它們便可以提高到 

條約的形式。但是我們所說的是"唯一國際約定事 

項就是委員會這兩個決議案——這是現時對歷史的 

重述。我並不反對那位卓越的代表所作的陳述，不 

過根據他的話可以演繹出一種意義來，那就是說無 

論這件事有無進展，無論過去的歴史如何，這件事 

總是存在的。那些約定事項必須根據當時所說過的 

去了解。這點是必要的，因爲有人也許會說： 

"這是那兩個決議案。一點不錯你們對這些決議案還 

沒有任何動作。爲甚亵我們不在明天早晨開始责行 

它們呢？但明天是星期天，而屋期天ft們又要到教 

堂去，那麼我們星期一開始吧。"這是行不通的，因 

爲我們認苠必須顧到周圍的一切情況才行。因此我 

們必須簡短地重述印度國務總理早兩天在Allaha-

bad演誔中所稱的印度政府立場巴基斯坦違反了 

停火協定。這是一個遠較嚴重的控吿；我們特意提 

出：巴甚斯坦已將軍事人員和物，往該區並且兼 

倂了土地，因而破壞了停火協定。協議的第一部分 

旣經破壞，那麼fi第二部分的考墩便要大大地等到 

以後再說了。這是很拙劣的英文——不過它的確是 

必須等到以後再說。 

七四. 因此在分析聯合王國代表的意見時首先 

必須顧及我代表本國政府所提出的解釋，同時並要 

顧到自從締結協定以來停火線另一邊加强武裝力:a 

和吞倂領土的行使第一部分已經遭到破壞的事 

賁。 

七五. 理事會主席可以說^歐洲中立國精神的 

—個代表。旣然我有擀向主席提出問題&要誠懇地 

問他:喀什米爾H民代表大會根據&們的憲法程序, 

IS用筆桿而不用槍桿工作了五六年的時間，以一個 

法律文件爲甚礎，而對於5個法律夂件你們都說保 

持中立態度——到現在馬止沒有人對它提出指摘 

——草擬了一個憲法，對於K際怙况絲毫未加改變， 

爲什麽這可以叫做^倂，而在這個議席上的十一個 

理事國却從來沒有反問巴基斯坦代表151,巴基斯坦 

政府有甚麽資格兼倂了四萬二千方哩的土地？巴基 

斯坦政府的這種行^才是惮然不顧一切的兼倂行 

爲。 

七六. 在;Ë裡妆想向各位引述在安全理事會內 

所一再提出的保證，文件和聲明，這些都表示^慕 

喀什米爾政府的主權是不可侵犯的，無論是委員會 

或理事會有甚亵舉動都不能改變那種情-勢。 

七七. 這就使我要提到第三點。Sir Pierson 

Dixon提及約定事項。他是^的朋友，^相信他一 

定能原諒&以他苠辯論的中心（在某種意義上來說 

這也是對他一種+分尊敬的表示)。早兩天我曾經 

說，這個約定事項對於&們兩國都有約束力量。因 

爲本人這次發言恐怕是此次關於這個項目的討論中 

的最後一次發言，本人願意說明這件事漀個過程所 

牽涉的當事方面有三。 

七八. 安全理事會是一九四八年八月+三日決 

議案的當事一方，妆印度政府有資格和榫利請問安 

全理事會對違反決議案第一部分的行爲預備怎樣處 

置。理事會很快地通過了關於國民代表大會的決議 

案，並且因苠錯誤的引港而接受了在"緊張空氣"下 

提出的那種辦法。爲甚«在這個議席上的十一個國 

家對那種昭然若揭、繼續不斷、顯然完全不顧一切、 

悍然地破壞停火協定、違反國際法、達背安全理事 

會決議案和委會決議案內所規定的義務以及會員 

國代表向妆國政府害面提出的並經發表的莊嚴諒解 

的行爲，連一個問題都不提出呢——^之提出這個 

問題足因巧îJcK人K-要問這個問題，而且因爲據& 

了解安全理亊會不僅代表H^̶個國家而且還代表聯 

合國4體會员國。 

七九. 鞋子穿在另外一隻脚上。那就是說兼倂 

的事情是對方做出來的。安全理^會當然很有理由 

問^們爲甚麼不請求召開一個會議來提出對於這種 

兼倂的控吿呢? îk們的答覆有兩方面。我國政府把 

這個問題常作一個十分複雜的問題̶̶ît際情形的 

確如此，它不是一個^端̶̶它涉及印度-巴基斯坦 

的關係和其他許多世界因素。這個問題的解決本來 

在一九四九年一月一日大約就可以S現，可是現在 

却根本沒有甚ftK現的樣子。^們認爲有资任不要 

重新挑勅這個問題，因此&們沒有理會這囘亊同時 

3k們也沒有答應安全理，會或Jt他任何方面說我們 

承認這個領土地位的任何改變或更動——這點業經 

說明多次。 

八〇.哥侖比亞代表曾經提到這些問題〔第七 

六八次會議〕。他對這個問題也許有直接資料，因爲 

若干保證是Mr. Lozano提出的。秘害長很容易斷 

定 3—方面的^因 ^那時委A會的若干職負現 

仍在秘害處服務。這些保證並不是一些空口無邇的 



話；它們是決議案的一部分。因爲哥^比茧代表所 

發表的言論，我今天特別對這些保證加以更具體的 

論述。 

八一. 把解除武裝問題放在目前決議草案的中 

心，我們認爲是對^情勢的,解釋。自從Gen -

eral McNaughton以來使這個問題糾遒不淸的就 

是這」方面。大英邦協內兩個國家的代表本着善意 

精神提出的建議，竟然越過安全理事會一切決定和 

原則的範圉，這實在是一件叫我們非常遺慽的事。 

Sir Owen Dixon是一位很有聲眷的法官；現在他 

是澳大利亞的最高法院院長。本着+分尊敬的態度 

我不得不說Sir Owen Dixon在處理這個問題的 

,好像把喀什米爾當作兩百年前澳大利亜的荒地 

—樣——如果Mr. Walker反對這個習用語(假如 

那是一個習用語的話),我把它徹囘——好像喀什米 

爾不屬於任何人一樣，因此可以完全不顧安全理事 

會明白表示的義務在那裡設立一個聯合國政府或其 

他某種政府。 

八二. 我國政府有權提出這樣一個問題：我們 

根本沒有甚if違反規定的行爲,何以大家議論扮紛 

說我們犯了甚麼規定呢？安全理事會本身是這個協 

定的一方,它沒有促請另一方注意違反規定的情事， 

赏在是一種©職行爲；安全理事會沒有請另一方自 

該地區撤退，也是一種虧職行爲；安全理事會的代 

表向我們提出完全違反義務的提案。對於這種違反 

規定的行爲何以大家沒有一致的意見呢？ 

八三. 事實上如果有人表示懷疑詹慕喀什米爾 

政府的主權和印度防衞該地區邊境——喀什米爾的 

M和北部的權力,我們根本就不會討論一九四八 

年八月十三日的決議案。 

八四. 我不知道安全理事會是不是願意我艇鎮 

引述這些文件。我一再說過，這些文件都是理事會 

所有的。 

八五. 捷克代表Mr . Korbel在一九四八年 

'八月時是委員會主席,他說領土的主權不會改變。印 

度國務總理一九四八年八月二十日致Mr. Korbel 

函中說： 

"倘本人對閣下〔Mr Korbel]所言，了 

解正確，決議案第二部分A3無意建立我方在 

本函第三段（一）所反對的任何條件。事责上 

閣下明白表示委員會在撤退地區除承認麁慕喀 

什米爾政府的主權以外無權承認任何當局的主 

權。"CS/1100,第七+八段。〕 

當時祗有一個詹慕喀什米爾政府，現在也祗有一個 

詹慕喀什米爾政府。古巴代表非常重視主權和內政 

不受干涉的觀念，我要請問他怎樣使他這個立場和 

關於咯什米爾的立場並行不悖。 

八六. Mr. Korbel於覆函中向印度國務螅理 

稱： 

"委員^本人轉瑋閣下，來函第四段對 

決議案所作之解釋與委員會所作解释相同o" 

〔同上，第七十九段。〕 

八七. 委員會副主席——我想他是一個美函公 

民——在一九四九年四月十六日的一封信內稱： 

"委員會和安全理事會始終認爲在沒有断 

定當地人民關於加入印度和巴基斯坦問題的意 

志以前,兩機闢"——這就是說安全理事會和委 

員會,而不是印度和巴基斯坦——"封該宑的任 

何新主權，均不承恝、。因爲如果承認，便是對 

人民意志的預斷o'" 

八八. 我之所以宣讀這些文件是因爲它們和美 

國與聯合王國提出的決議草案有關。它們和違反我 

國市政法以及那兩國法律原則的行爲有關一這一 

點尤其與聯合王國的代表有關，因爲我們憨爲這個 

法律傳統來自聯合王國。而且,它們也與違反國際 

法的行爲有關一"^一下我再來論述這一方面。 

八九. 本人現在要宣讓委員會第三次豳時報吿 

誊內所载的下面一段： 

"巴基斯坦軍隊撤離的镇土在委員會監督 

之下並在不妨礙該邦主權情況之下將由地方當 

局管理之"2一"地方當局"這個名詞意在指不 

是政丧而是事實上管理該區的人士而言。 

九〇.因此在該地區旣不可能有一個巴基斯坦 

或一個"自由"政府，也不能有一個 "G i lg i t "政 

府或其他任何一種政府。早些時侯我曾向理事會宣 

讓，委員會同意我們有權$該地駐紮罾,隊保護 

北部及西北皿商道路〔桌七六三次^第六十二 

段〕。 

1 ^feS事會Œ^SB^,第四年，特3D1^®七號,文#S/1430/ 

Addl,附件十九。 

8同上 ,附件十七纖。 



九一. 我艇賴引述委員會第三次酶時報吿睿： 

"這些規定並不妨礙@慕喀什米爾邦主權 

和镇土完整"2——該邦一部分已被人兼倂，當 

然是對镇土完整的一種破壊。-

九二. 我可以繼續地引述這些文件——因爲這 

些文件非常之多。 . 

九三. 我相信在我所指的那段期間內General 

McNaughton是理事會的主席，他在安全理事會內 

處理這個問題時，好像認爲這塊領土並不屬於任何 

一方，好像雙方在爭那一塊領土似的；他企圖把我 

們雙方置於同等地位。Sir Benegal Rau當時是 

安全理事會理事之一,曾爲此事致函General Mc-

Naughton 如下： 

"各方向來承認詹慕喀什米爾邦的主權應 

該視爲對該邦全部地區適用。"̶̶這就是對我 

們立場的聲明——"倘若巴甚斯坦非正規軍,如 

Gilgit軍或Baltistan偵察兵繼績留在北部地 

區，那麼就是在軍事上破壤了該邦的主權。" 

——這點也和美國和聯合王國所提出的建議有 

直接關係。——"再者，如照建議辦法該地區繼 

績由巴基斯坦所設的並由巴基斯坦官員協助的 

現行地方當局管理，那麼就是在行政方面也破 

壊了詹慕喀什米爾邦在該地區的主權。" 

這就是對General McNaughton所提的不顧程序 

基礎創造新勢的一項建議的#g。 

九四. 理事會各理事國這樣便可以了解爲甚豳 

印度政府必須+分謹愼。一個建議向我們提出並且 

向我們說："不要當心，這並不是要你接受,而赋是 

要你看一看。"但是第二天便吿訴我們，"你已經看 

過了，你並不認爲那個作法是一種亵濟行爲；旣然 

那不是一種衮濱行爲，那亵它便一定是神聖的，因 

此對你們有約束力量。"這就是我們所聽到的理論。 

九五. 此外Sir Benegal Rau JK""*九五〇年 

二月七日亦曾就主權問題發言如下： 

"加入的意思並非等於解散：加入邦卽使 

在加入以後，它自己仍然是一個完整個體，具 

有充分的主權；繼鑌自成一個笮位。因此舉行 

全民表决，如果以全境爲基礎，該邦將來加入 

任何一國如果也以全境爲單位，那癍事先便不 

可以破壞它。"〔第四六三次會議，第+二頁。〕 

2同上,附件十七,附錄。 

九六. 現在我要提到印度代表一九五二年九月 

-f"―日遞交聯合國代表Mr. Graham的一個備忘 

錄。我特別提到這個較晚的時期，以便表示這件事 

並不是很久以前的歷史。在那個備忘錄裡，印度代 

表說明印度政府的立場如下： 

"該地區的行政根據一九四八年八月+三 

日決議案第二部分第三段,屬於專爲此項目而 

設立或猹得承認的地方當局；同一決議案規定 

這些地^方當局只能«任地方行政任務• • •。使 

它們狻得等於軍隊的任何武裝力量，旣不符合 

它們的地位,也違背它們的任務,同時也破壞了 

印度聯邦和稳慕喀什米爾邦的主權。因此根據 

事It的本質，這些地方當局IS能有民事武裝部 

隊。"CS/2783 and Corr.l,附件五,第一節。〕 

九七. 在一九五三年二月+七曰致Mr. Gra-

ham 的一函內,我們說： 

"印度政府不能同意在所謂'自由'喀什米 

爾領土內留駐任何軍隊。不僅因爲這種情形違 

反聯合國印度-巴基斯坦委員會對印度的保證" 

̶̶本人認爲聯合國印度-巴基斯坦委員會向 

印度所提出的一切保證，也就是安全理事會向 

印度政府所提出的保證̶̶"卽八月十三曰決 

議案的解釋或贲際上的應用，不應使@慕喀什 

米爾政府對於巴基斯坦軍隊徹出的領土部分的 

主權發生問題CS/2967,附件肆第二段〕。 

赏然，撤退情事從未發生。 

九八. 這就是關於主權問題的情況。 

九九. 我現在要發表的意見和現在美國與聯合 

王國關於聯合國軍隊所提出的整個觀念有關。此外 

還有與這件事有關的其他問題。我的卓越的朋友美 

國大使Mr. Lodge在第七六八次會議中吿訴我們 

安全理事會不過請我們考盧聯合國軍隊這個観念而 

已，可是請一個主權政府考盧一種違反國際法，違 

反它本身主權，而且違反和安全理事會所成立的協 

定的辦法,是不應該的。那種行爲是不合道義的,不 

公平的，而且更重要^是它不能促致問題的解决。 

Mr. Lodge在解釋決議案時，恐怕他沒有留意,露 

出了馬脚，他用了 "^別是聯合國軍隊"這種字眼， 

所以那並不是一椿M意中說出的事。他說這個決議 

案的核心就是聯合國軍隊,Mr. Lodge是一位—— 

假如我可以本着十分尊敬的態度說的話——頭腦 



十分簡明，說話坦白而爽直的人，他露出了這件事 

的底細。他的演說詞赏然曾經非常仔細地硏究過，可 

是都些字眼還是用進去了。從現在起一年以後這些 

話便可能被人引來對付我們，因此我不想犯就這件 

事不加論列的 •。 

̶〇〇.美國代表曾經請印度政府善爲接待安 

全理事會主,啻。我們很感謝他這個請求，並本着他 

提出這個請求的精神來接受它，而且我片刻以前曾 

經說過，就招待來說，現任主席差不多成了半個印 

度本地人。我這句話並不是含有不尊敬的意思，你 

^ 是受歡迎的。 

̶〇一.在美國代表的陳述裡一也許我可以 

說其他陳述也是一樣̶̶根本沒有提到停火線另一 

邊的人民。我的古巴同僚講到權利、講到自決、講 

到人民、講到所有一切我們也認爲燹貴的那些事項 

〔第七六八次會議，第三+七段至第九十段〕。但是 

爲甚麼ft們沒有聽到古巴代表談到在停火線那一邊 

巴基靳坦當局的壓制和暴政下的人民的自由問題？ 

炱甚瘿我們沒有聽說在+年的時間內那些人民沒有 

看到一張選菓？爲甚亵他們要扮至沓來的進入我們 

這部分領土 ？爲甚麼他們處於綞濟窘迫的狀況下？ 

爲甚Ô當五年計劃在詹慕喀什米爾邦有着重大進展 

的時侯，在巴甚斯坦佔領區內，任何地點都根本沒 

有這種現象，甚至連類似的現象也不存在呢？爲甚 

麽那裡還有荒廢的土地呢？尤其是爲甚亵身爲這個 

地區各i阻搽正式代表的那些人向巴基靳坦國民代表 

大會提出陳述的時候說："我們不過是農奴,我們不 

過是奴隸，我們在自己的國家內沒有發言權"？安 

全理事會或任何向安全理事會發言的人有甚亵理由 

可以爲我們這邊行使選舉權、有言論自由、有幾十 

個地方機關執行任務、可以自由討論、有報紙可讚、 

而經濟上也有了發展的人民要求舉行全民表決呢Î 

巴基斯坦有甚&資格，甚麼理由前來安全理事會爲 

那些根本沒有自由的人民要求選擇的自由呢？我們 

認爲一九四八年八月+三日決議案第一部分已經被 

破壊了，因此巴基斯坦根本沒有說話的資格。本人 

的責任是要請安全理事會——答覆這些問題，而不 

是向理事會提出忠吿，這一點請代表菲律賓的朋友 

注意。 

一o二.我國人ait感上的反應就是一心一意 

奉行憲章，這一點秘書長可以作證——我並不是把 

他變成我們爭端的當事一方。他們認爲這裏一切都 

是按照正義、公卒、和平等待遇的辦法行事的。爲 

甚亵^w論進行的這九年內，沒有人問到這些問題？ 

所有的論點都是關於有權利的人民，而且問我們 

̶̶我把它儘量說得好聽一點̶̶爲甚«ffi們沒有 

更多的權利。換言之如果在條件滿足之後，在不至 

於引起騷亂，在印度的安全不致遭受威脅之後舉行 

了全民表決，但因缺乏公平解決所必要的條件而使 

我們處於須把那些行使自由的不幸人民送到另外一 

邊的奴隸世界去的地位，那實在是對聯合國憲章的 

一種罪悪。 

一〇三.我的澳大利亞同僚後來提醒我們注意 

他所說的種種非常恰當的例證而且也是非常有益的 

例證。他說我們最近也有一件派出聯合國軍隊的 

事〔第七六八次會議，第五十三段〕。根據我的記 

億，雖然我可能記錯，當時澳大利亞代表並沒有支 

持那個辦法，這不過是嘅便提一提罷了。把我們所 

參與的派在埃及的聯合國緊急軍與現在的建議相提 

並論，實在是一種引人誤會、而且不管各位本身怎 

樣想法對我們不公平的事。埃及領土遭到法蘭西、 

聯合王國和以色列的入侵，而且沒有必須斷定這種 

入侵行爲是否發生的問題。那是一種入侵行爲是沒 

有人否認的,那枝軍隊的目的有二,我國政府並且堅 

持應該保持這兩個目的。關於那個軍隊的目的的說 

明载在秘書長闢於聯合國國際緊急軍計劃所提報吿 

書 8第十二段內。那一段說緊急軍的任務爲監督停 

火、監督撤退。有沒有任何人建議聯合國軍前往巴 

基斯坦te領區去監督他們的不當行爲，或制止他們 

的不當行爲，和監督他們撤退，在他們撤退之後再 

離開呢？根本不是這個意思。因此對於這兩種'it形 

沒有辦法加以比較。一是聯合國緊急軍前往援助被 

侵略者,一是前往支持侵略者。Sir Pierson Dixon 

本着我們認爲他當然會有的坦白精神曾經指出，那 

就是巴基斯坦所要求的，而且已經照辦。任何把這 

兩件事相提並論的企圃，依鄙人微見，簡直是蔑視 

聯合國會員國的政治智能，因爲這種比較和事實根 

本風馬牛不相及。正如電影劇本作者所說的一樣， 

如有與事實類似之處，純係偶然性質。所以讓我們 

不要來作這個比較,澳大利亞代表最初對派遣軍隊 

前往埃及推行憲章宗旨的辦法拒絕支持，而現在却 

作這種比較，是很不恰當的。我以後還要提及此點 

和說明我們對憲章的立場。 

8大會IH式杞錄，第一緊急特別屆會，附件,il程項目五，文件 
A/3302 and Add.1 to 16。 " 



—〇四.我們大體同意哥余比亜代表所說的 

話,他有一個好班,就是他有一位同胞是委員會的 

委員，曾經存巴基斯坦和印度與兩國首長和髙級官 

員聚睐多時。 

—〇五.我們曾經分發文件供各位參考,我們 

希望各位都看過那些文件。我們希望，如果你們還 

«有看,將來去看。本人可以本着很尊重的態度ifr, 

如果有人並沒有將它們完全讀一遍，我並不會有受 

人冷落的感覺，因爲我自己也覺得很不容易把這些 

文#«É頭讓到尾讀一遍，不過將它們讓一遍却是必 

要的o 

̶〇六.古巴代表首先討論到一個閼於人民主 

權意志的基本問題，這個問題値得由大哲學家盧梭 

(Jean-Jacques Rousseau)去硏究。接着他]^到 

過去的鹰史，可是請原諒本人，他誤解了我在安全 

理事會所說的話，不過那也.可能是我的錯處。我說 

喀什米爾的首府斯利拿加(Srinagar)是兩千三百 

年以前開飴^&的。我那時並沒有說幾千年以來它 

是一個單獨的國家。事賁上喀什米爾的歴史可以追 

述到耶穌艇元前五千年。較近代的歷史上對它的記 

栽是在佛教時代。在佛教統治短時期以後，喀什米 

爾由印度王朝相鼈統治，直到+二世耙末。然後由 

囘教統治，其後又由印度的囘教皇帝Akbar所征 

服而成爲印度帝國的一部份。後因和英國人發生糾 

紛,有六+三年的期間由阿富汗人估領。阿富汗人' 

和英國人在不同的時期彼此有許多不能相容的地 

方,不過現在已經沒有了一現在他們'是很好的朋 

友，這一點使我們很髙典。在嗒什米爾漫長的歷史 

上,有^小段期間在印度大陸以外。我的巴基斯 

坦同僚早兩天曾駁斥所謂"購買"喀什米爾之說，我 

對於，個問題已經提出答覆。 

—O七.古巴代表的理論颼、爲由國王主持的加 

入是不能接受的。我對他的法律知識是非常«的， 

據 ,來，我對他的« #常可観，不過除了那種 

加入辦法以外沒有別的辦法是合法的，我可以請聯 

合王敏的代表或他的法律專家來作證。卽使喀什，米 

爾四百五 +萬人民签署了一個備忘錄說在一九四七 

年的那一天"我們加入"，那種加入還比不上它所用 

的那張紙的慎値。它也許有政治憤値。除有政治慎 

値外社會價値。英國國會規定加入由國王主持o 

逭並不是K我們可以騸取画王遠反人民意志來加 

入。假如古E代表心中所想的鑰點是這樣，那»我 

想那種論點倒是可以成立的，這樣本人便要敬謹地 

請他査閱本人對巴基靳坦外交部長所提出的所謂欺 

騙問題的答覆。因此毫無疑義地在那件事'It上我們 

頭一 # ^作的就是求取而且最後終於,二十五年 

以來反抗大君統治的民族運動者的同意，民族運勅 

者已經表示同意，今天的政府就在他們的主持之下。 

我們同意古巴代表，我們必須履行諾言，但是我們 

同樣地認爲安全理事會也有履行諾言的義務，這種 

諾言是文件上所載的，同時也是這些文件配合當時 

的環境所表現的情神。 

一〇八.這就使我要討論經常提及的全民表決 

問題。我看這個問題倒很簡單。一九四八年八月十 

三日決議案是委員會第四+次會議所通過的。本人 

要向各位會員鹵代表表明並不能因爲有人將一個文 

件或決議案裡的一個字重複到一百萬次以上，就能 

增加它的法律、政治、道義或其他價値。不錯，我 

們曾經說過全民表決,不過這個文件在甚麼地方提 

到這件事呢？這一段我已經念了多次，但是我還要 

念一遍。決議案第三部分說： 

"印度政府及巴甚斯坦政府重申其願望" 

—並不是决心,也不是諾言,而IS是願望一 

"卽詹慕喀什米爾邦前途地位應按人民意志決 

定之。爲此雙方政府在接受休戰協定後"一 

這就是我要提醒來自菲律賓的同僚的地方一 

"雙方政府在接受休戰協定之後同意。"對甚亵 

同意？它們同意"與委員會進行諮商以决定公 

正平等之條件•••"。 CS/1100,第七十五段。〕 

一〇九.我們並沒有說在全民表決舉行完畢以 

後再進行諮商。我們以前進行諮商也許是我們的錯 

誤，因爲我們認爲我們的進展非常迅速。這也許是 

將來的一個教訓，但是我認爲這並不是誤會我國政 

府關於國際諾言所採立場理由。我們同意"在接受 

休戰協定之後與委員會進行諮商"。爲的是甚豳呢？ 

爲的是決定"公正平等的條件"。現在請問過去七 

八年一直進行有增無已，不特受到幫助和慫恿，而 

且在巴基m政府負責的領袖和人s感應之下，作 

爲巴基斯坦國家政策一部分的宣傳究竟是怎麥一同 

事呢。在這種'It況之下，我要向諸位提出我們必須 

建立條件，那就是首先不可少的條件。 

一o.全民表决是一個和平的程序,不能强 

迫進行。正如像有人利用民主機構來破壌民主一樣。 

因此"全民表決"這個名詞同樣地表示民族自决這 



個偉大観念，它是不容加以•解释的。我們遵守 

決議案第三部分。其中兩部分沒有得到满意的結果。 

我們的任^!是進行討論以便求得"公正平等的條 

件"。請問在有着仇恨蓮動的^NU,是不是一個公正 

條件呢？將條約放在附件的位置上，是不是一個公 

正條件呢？巴基斯坦政府私下和公開表示它和美國 

所進行的軍事方案S爲了武裝對付印度，這是不是 

—個公正條件呢？如果有人不相信，我可以提出證 

據。這就是關於全民表決的',，所以我要以+分 

尊敬的態度向我的古巴朋友說，我們並不是逃避任 

皿念。但是我要措出如說在某些文件中有過全民 

表決這四個字，因此就構成了契約關係，這實在是 

謬誤的看法，這種看法違反國際法，違背聯合國諾 

言，使憲章根本沒有受人尊重的可能，破壞了信奉 

聯合國者的尊嚴和工作。這就像早兩天我的同潦指 

控某一個囘教兒童砥引述可蘭經的一部分一樣。這 

就是全民表決的倌i5£。 

.有人問我爲甚K我們對阿爾及利亞採 

取一個立場，而對於喀什米爾採取另外一個立場。首 

先，關於喀什米爾在這裡已經規定了種種條件，在 

這裏整個計劃都已經有了規定。我們同意其中的原 

則。還有一點,Sir Pierson Dixon也提到了一九 

四九年一月五日決議案。我願意喚起他的記億。該 

決議案提到進行全民表決所必缜根據的原則——假 

如八月十三日決議案第一部分和第二部分發生作用 

的話。在第一部分和第二部分的規定實現以後，第 

三部分才可以由談剁途徑開始發生作用。在所有這 

都準備妥當後，棋盤上才出現一個計劃。我們 

不能從另一端開始。事實上的'It形就是如此。 

一一二.關於阿爾及利亜,該地曾經遭受征服， 

任何人都沒有否認這一點。我不想超出現在討論的 

範圉，不過我並沒有提出這個問題。該地遭到征服， 

現在有一個民族運動來推翻這種征服狀態。在喀什 

米爾却沒有這樣的事。早兩天我曾經吿訴諸位，如 

果前»什米爾的掠奪者和後來前往該地的巴基斯 

坦軍隊是被當地人民當作解放者歡迎進去的，那亵 

便可以不問法律理論，把那種情形當作安全理事會 

1É前最好的證據和最令人信服的理由。可是他們並 

不是é放者。他們，、掠奪，同時這裏也沒有宗 

教問題，因爲基督徒和囘教徒同樣地遭受1MB。當 

ià人民並沒有把他們當作解放者，加以歡迎。因此 

伊拉克代表提到偉大的兄弟情誼時，他必須顧及這 

̶點。我們同時也是更夫的手足情誼，就是人頃的 

手足'淸誼的一部分,因此我們不能把那兩件事等量 

齊觀。在阿爾及利亜是否應該實行民族自決，也許 

可以有很多的 , o那是另夕卜件事，這兩件事並 

不相同。 

一一三.關於古巴代表的陳述還有一件事我要 

解答，那就是提到我國國務總理的那些話。爲了觼 

貌和政治上的理由，本人有義務使每一個人對這件 

事有一個正確 觀念。 

—一四.有兩件事曾經提出，其中之一我在以 

前的一次會議〔第七六七次會議，第八十八段〕已 

經 ^ 不過顯然沒有令人信服。另 ^件事是一 

九四七年+月初國務總理致電Mr. Liaquat Ali 

Khan——他們兩人是很親近的朋友——建議兩國 

一起前來安全理事會由聯合國主持舉行全民表決來 

解決這個問題。這是在巴基斯坦軍隊入侵還沒有任 

何證據很久以前的事。那是巴甚斯坦否認有共謀情 

事的時侯。那是我們剛剛分開的時侯；我曾經措出 

就這個問題的政治和文件部分來說，無論承諾的事 

項是甚麼；如果已經接受，它們便發生約束力量； 

如果它們沒有被人接受，它們甚至不是有條件的承 

諾；它們已經失掉效力，因此我們開始請安全理事 

會處理這件事，因爲一九四七年+二月二+二日我 

國國務總理致Mr. Liaquat Ali Khan函說,因 

爲沒有任何成效，所以我們預備根搛聯合國憲章覚 

求救濟辦法。我們到這裡來說："我們爲人入侵。爲 

了保護我們自己起見我們也許不得不入侵巴基斯 

坦。我們不願意那樣作；因此請你們停止他們的入 

侵行爲"0 

一一五.第二個聲明是古巴代表不吝憨爲異實 

的一個聲明。它來自一個叫作"合衆社"的機關，這 

個機關不是印度政府主持的，我們對它的政策沒有 

責任。那是一九五七年二月六日由Allahabad發 

出的一個消息，根據其中報導，尼赫魯先生提出同 

意皋行全践決的條件如下：巴甚斯坦軍隊自"喀 

什米爾估領區"撤退，喀什米爾"合法政府"必須 

接管該邦全部地區。我相信這個消息是在四點鐘和 

五點鐘之間傅到聯合國來的。幸好在五點至六點之 

間我們從素負聲春的％透社得到另外一{@說法，這 

偭說法已向世界各地發表，我們對之並沒有表示異 

議,這個報導稱國務總理談話如下:"某些方面"一 

那就是指此地——"說Ik們背棄了在喀什米爾舉行 

全民表決的諾言。本人願意促請提出此項指控的人 



注意舉行全民表決的先决條件。這個條件就是巴甚 

斯坦把它的軍隊從佔領的喀什米爾地區內徹退。巴 

基斯坦履行了這個條件沒有呢?"尼赫魯先生說:"關 

於喀什米爾，印度遭到極大的委屈。巴基斯坦入侵 

喀什米爾這個基本問題完全爲人忽略。"在座各位代 

表，今天早晨就持着這樣態度。印度國務總理說： 

"喀什米爾在過去九年內有了重大進展,決不應採取 

任何足以搔亂該邦和平的步驟。"抛開一切爭論不 

談，我要請理事會相信那就是我們最爲關切的一件 

事；現在的'淸勢如果再挑動起來，便可能引起普遍 

的內戰和糾紛，等一會兒我要說明的那種糾紛的性 

So 

—―六.鑒於時閬關係,其餘要說的話本人將 

力求簡短o 

—一七.Mr. Rômulo說我曾經吿誡安全理 

事會〔第七，八次會議,第一。七段〕。通常我對於這 

種話是不大注意的，但是因爲這句話是當時充任主 

席的一位卓越人物說的,我就不想叫它留在紀錄上o 

我相信這是因爲他聽了一篇很長的演說，像其他任 

何人一樣有時不免厭倦所致。我說的是甚癍呢？我 

說我們的基本立場是侵略問題。我們的基本立場是 

一九四八年一月一日我們在此地提出的控訴。我們 

從來沒有改變這個立場。在我們前來安全理事會的 

那些日子裡，我們沒有改變那個立場，無論是Ge-

neral McNaughton» Sir Owen Dixon» Mr. 

Graham、閣下和世界上任何人過問其事的時侯。我 

們都從來沒有改變那個立場。不過我接着說,同時 

安全理事會會員國代表召詢本人時，也不能祗把他 

們自己當作Rip Van Winkles，好像九年來這裡沒 

有任何事件發生一樣。儘管我們甚本的立場是這樣， 

我還有責任就理事會面前的決讒案發表意見。道就 

使我的忠吿有了完全不同的外表。我看起來是不是 

那種會吿誡這個崇高機構的人？我讓理事會自己去 

概 吧 。 

^7\.目前安全理事會的態度雖然如此，可 

是我們深信這些事赏逐漸爲人了解以後一這也就 

是我們所以不斷請安全理事會注意這些事賁的原因 

——^代表就會開始對這件事發生懷疑。 

現在我們來論理事會面前的決議草案 

〔S/3787〕。主席以瑞典代表身分曾經提出兩個建 

議。關於克代表所發表的意見，我！&說過他的 

言論與事责情況並不相符。他的言論忽略了事食發 

生的'It況,不過同時我要對他表示敬意和謝意,因 

爲他並非處於中立地位而表示得那樣的客氣。一個 

人縱使希望有觼貌，也不得不按照事赏說話。瑞典 

代表一他也是主席——在道裡發言時說通： 

"我們認筠在原則上有兩條途徑可以遂渐 

達到最後目標，我們認爲這個目標必須是雙方 

在政治基礎上達成的協議‧ ‧ ‧"〔上文第三十九 

段〕。 

一二O.這個問題等我討論安全理事會根搛憲 

M定尤其是第六^^定所處的基本地位時,再加 

論列。關於這件事除非雙方猙致協鼈便不可能達成 

解決；就我國政府而論，到現在爲Jh我們已經攝了 

一切的力量̶̶我說的是"到現在爲止"；因爲道一 

件事的歷史還沒有結束。我們曾經發表一個莊«的 

聲明，我們要重複地說一逼,我們關於任何簡題,在 

任何時侯，無論倌況對我們怎樣不利，挹不拒挹睐 

剁，挹不拒絕求取和解辦法，不過却不能事前叫我 

們交出我們的主權，安全理事會也不能叫我們不再 

追究關於侵略我們主權的控訴。任何人不能叫我們 

不鈸我們根據憲^S定所提出的控跅。 

一二一. Mr. Rômulo晩有人提出反控〔第七 

六八次會議,第一〇四段〕̶̶早兩天另外有人也道 

樣說過。本人要聲明,於嗒什米爾沒有人提出反控。 

關於*ftfe事件也許有人提ffl過反控o安全理事食決 

定目前暫不討論這些反控，不過如果理事會決定肘 

論，我們很願意提出答覆o S8於瞎什米爾，就本人 

記億所及1£有巴基斯坦提出的文件[S/1100,附件 

六，文# "0第三段與本問題有關，它的却是 

一個否羝。它甚至不是律師所說的對事實的反fib它 

是一個否羝，iftft們沒有入侵。胃否豚後來又爲 

委員會所否認，因此留下的事貪還是入侵和侵略。 

一二二. 在General McNaughton擔任理* 

會主席的時侯,在Mr. Graham和以前我們並& 

有邀請的委員會委員̶̶事貪上我們沒，» 請委員 

會,不過我們說過,我國是一偭好客的HiÊ ；你ffl可 

以前來——前來一再餘一在我們,不答別人 

的問題是很S有禮貌的~~SI提ffl問)！的時侯，我 

們曾經加以^a 。但是我們自己也提a 了若干抑題 0 

因此我們怎能到General McNaughton的面前說： 

在你沒有决定這個侵略問匯以前我們不»開口 î道 

個理事會一定會以十分正営的態度一^ïfe可以 

全正當的態度一吿訴我們，我們不講情理。但是 



我們所能作的是甚亵呢？我們在每一個文件，一每一 

次發言中都保留我們的立場。我們今天還是保留我 

們的立場；可是所謂保留並不是說擱置不提。 

—二三 .換言之假如接受General Rômulo 

和早赠天蔣先生所提出的立場，談剁就成了一個罪 

M,因爲一旦侵略的控告有了決定，剩下的還有甚 

麼可以談剁的呢？我們準備在不妨礙那種情形的條 

件下進行談剁，這也就是委員會所一貫主張的。因 

此主席先生這件事要由您來決定；閣下有處置這種 

'It形的責任。 

—二四.不理會我個人是很方便的；不過在這 

樣的一個問題出現在我國四萬萬人之前的時候，對 

這四萬萬人却不能不加理會。'這是一個惹起我國人 

民公漬的問題，這種憤怒情形很可能引起一種不可 

收拾的仇恨，惟有以廣大羣籴爲基礎深得人民信賴 

的我國領袖的力量，才能約束他們這種情緒。赋因 

爲這種力量，他們對其他若干國家才沒有發生一種 

錯誤的感情、他們才沒有捲入戰爭的狂熱。因此提 

出的第二個途徑，就它本身來說，是我國根據憲章 

條款當作一般原則或普遍前提所一向遒守——事實 

上我認爲所有各國都須遵守它。. 

一二五. 這件事後面還有許多法律性的問題。 

因爲我對實際情況力求準確，因爲如果加入一事已 

經完全實現而且合法，所有這一切問題便都很簡單， 

所以我從沒有請安全理事會就這些法律問題發表意 

見，同時我們自始就認爲我們不能請理事會發表法 

律意見，因爲它並不是一個法庭。同時理事會是在 

國際法和正義的大前提下進行工作的，不能脫離那 

個前提，這也就是我爲甚麼要把這一點向各位指出 

的原因。 

一二六. 主席以瑞典代表的身份發言提出一個 

建議，認爲將若干基本的法律問題逐漸闞明，也許 

可以產生適於達成協議的條件。我想這個建議的巽 

正意義大 槪是認爲應該對我們所提而且是我們立場 

的基礎的法律要求加以硏究。如果根據憲章的任何 

規定來說，它再沒有別的意思，我相信主席一定同 

意我有理由說他希望對這件事的了解更加淸楚，並 

希望由我國政府和法律顧問對它加以充分的討論 

—事寳上聯合國一定顏意這樣——因爲我們在任 

何時間都不能不顧法律。這就是我們的立場，後果 

如何在所不計；這就是我們關於那些建議的立場,我 

在這裡都說出來了。 

—二七.主席接着說這個問題的若千法律方面 

也許可以提請國際法院發表諮詢意見。不過這件事-

要看提到國際法院的問題是些甚麼；我們應該有機 

會考盧那些問題，從而斷定那些問題是否在必要的 

境界和範圍內向法院提出的。因此目前就印度政府 

而論，我們祗說我們對於這些意見都不拒絕，因爲 

如果我們拒絕我們就是作了錯事。你們就要責備我 

們，卽是撇開這點不談，我們自己的心中也覺得不 

安。因此我們準備對這些問題加以考盧，事實上印 

度政府知道瑞典政府的意見,並且預備予以顧及,不 

過在普選還沒有完畢以前我們不能對政策問題進行 

任何深刻的討論。 

一二八. 這是關於各項陳述所要說的話。現在 

我來論述決議草案〔S/3787〕,我不會對它花很多時 

間。 

一二九. 前文第一段追述以前各項决議案。追 

述各項决議案已經成了我們的一種習慣，但是我很 

希望協助美國和聯合王國代表的起草人能看一看這 

些決議案。有些決議案可以當作歴史上的事件去追 

述，但是不能將它們實施。例如其中有一個決議案 

說委員會應該前往印度和巴甚斯坦這一類的話；所 

以這是不可能實施的。這也許是一個非常顯明的例 

子，可是這些決議案中有些部分，因爲時過境遷，已 

經不適用了。 

一三〇.因此菲律賓代表對我國務總理的陳述 

有所批評一~~flÈ並沒有明白地說，不過他的意思是 

這樣——時，我要說我們還是堅持那個立場。在本 

人開始發言半小時以後，我看到這個決議案的一份 

初稿,其中所作的唯一改夔却是對巴基斯坦有利的。 

其次，那天晚上我發言完畢時曾經向當時的主席菲 

律賓的代表說我當時已經發表的一部分陳述，爲的 

是《HÈM須認爲某種D日、某種零時卽將來臨而感 

不安，而並不是說我已經將我的理由說完了。事寳 

上我曾明白表示我還要爲此事聲辯，尤其是那些明 

瞭事實真相的人都很淸楚，我國國務總理所說的話 

都是事實。 

一三一.因此追述這些决議案祗.是一種作練 

習、是一種往往發生的事情；我國代表圑、我國政 

府很難了解爲甚麼一九五七年一月二+四日決議案 

CS/37793比一九四八年一月+七日決^案更爲重 

要,我很希望聯合王國代表向我說明。如果理事會 

堅持遵守一九四八年一月+七日的決議案"我們便 



可以忘記其餘的一切決議案，這樣我倒認爲是解決 

這個問題的一個開端。 

—三二.一九四八年一月十七日理事會請雙方 

不要使情勢惡化,不要輸入戰爭物資和類似的東西。 

這一點已遭破壊。下面就是那個決議案的案文： 

"安全理事會， 

"業已聆悉"——我願意提醒聯合王國代表 

在那個時候他們說："業已聆悉印度及巴甚斯 

坦兩國政府代表關於喀什米爾'It勢之聲明， 

"承認情勢之緊急性"——接着下面的正文 

是： 

"茲促請印度政府及巴基斯坦政府立卽採 

取一切可以改蒈It勢之可能步驟"——可是"聖 

戰"並不是改善這種情勢的手段；當時西巴基 

ffffl所發表的中傷與謖謗我國國務總理和我國 

政府元首、我國與我國傳統的代表的言論，却 

是與這種情況不符合的一-一"同時不發表任何 

可使情勢惡化之聲明或採取引起或准許任何此 

種行動。 

"並要求各該政府於理事會審議此事期中, 

對於已發生或任一政府認爲卽將發生之情勢重 

大變化，立卽"——如理事會能予本人片刻注意 

我要把這兩個宇重複一下,立卽——"報告理事 

會 • " ， " 

一三三. 這個問題從那時起到現在爲止一直在 

理事會討論之中，但是巴基斯坦並沒有逋知理事會 

它曾經將軍隊開進去。本人要說巴基斯坦的行爲是 

背着安全理事會暗中進行的,而且它對安全理事會 

隱瞞了事實,在這種情況之下本人認爲我們一切的 

錯過，都因而完全沒有了。本人要問Sir Pierson 

Dixon爲甚麼一九四八年一月+七曰的决議案不{以 

,任何決議案那樣神聖。因爲已經追述了這些决 

議案，如果它們具有一點意義，那就是一種很有助 

益的情勢。我說如果一九四八年一月+七曰的決議 

案爲巴基斯坦所遵守,那麼我們便已經有了一個解 

決的開端。 

一三四. 在我沒有發表下面的意見以前，本人 

願意首先說明，我知道我對於理事會面前的決議案 

〔S/3787〕不能過問，旣不能說我支持它,也不能說 

* ^i£^m,第三跳二號，第sm， c節。 

我反對它，因爲我不是安全理事會的理事之一，不 

過我相信大家曾經請我來發表意見。 

一三五. 前文第二段說： 

"業已計及印度與巴基斯坦兩國政府代表 

之陳述。" 

本人要+分敬謹地指出這實在是一種稍爲過分的說 

法，因爲雖然已經聽到那些陳述，可是這件事非常 

複雜，討論的時間也非常長久，其中牽涉許多文件 

而且有許多錯綜複雜的關係，如果說"業已聽取我 

等所要作之陳述"，恐怕比較準確一點,此種說法比 

較接近事實，而且也比較符合以前各項決議案的內 

容。這可以使人感覺在未作下一結論以前對此事已 

作過深長考盧，本人要說，我相信我們希望各會員 

國政府，非僅安全理事會內的個人而已，而是希望 

會員國政府去注意這個情勢，因爲這是世界上最重 

要的情勢之一。 -

一三六. 決議草案接着說： 

"對解決爭端缺乏進展一點,深表關心。" 

安全理事會引用"爭端"這兩個字並沒有得到我們 

的同意。我們所同意的只有兩個決議案，就是一九 

四八年一月+七日和一九四八年一月二+日的决議 

案以及委員會的兩個决議案。諸君可以發見那些 

決議案裡並無"爭端"字樣。其中的字眼是"情勢" 

̶̶這並不是咬文嚼字̶̶我們曾經聽到法律14的 

̶̶而法律是文明語言的要素,因此我們不能 

隨便忽略̶̶可是我們的確認爲採用"爭端"兩個 

字,表示一種政治性的改變。 

一三七，Sir Gopalaswami Ayyangar在理事 

會內發言時曾經堅决地表示這不是一個镇土的爭端 

問題——對我們的領土並沒有爭端；這個領土是組 

成印度聯邦的各邦之一。在無論根據甚«政治理由 

行使它的主權時，它對加入行爲可以同意，可以主 

動,也可以下令執行。那是另夕卜個問題。因此, 

於該頜土並沒有甚麼爭端。本人要指出常常用"爭 

端"兩個字IÊ是這些決議案起草人想利用這些字眼 

使我們遭受不利的手腕——因爲這是一種"情勢"， 

它並不是一種領土爭端。理事會承認詹慕喀什米爾 

邦的主權,你們說無論安全理事會或者委員會都不 

能改變這種主權,你們說印度聯邦有注意該镇土安 

全的責任，在這種'It形之下，怎能說那是一種镇土 



爭端呢？印度可以在該镇土 TO和西北部ïi界上淤 

駐守銜箪»»守通入印度的孔道。 

̶三八.下一段的內容是： 

"鑒於理事會對@慕喀什米爾邦解除武装 

之重視… " 

本人要措出"解除武装"這個名詞含有一個特別的 

意義。這不是說說而已的。它有很大的意義。現在 

當事一方無論根據甚®法律、道義或有點像法律的 

任何規定都沒有櫬利、但却佔領領土的一部分，在 

這樣情形下，採用"解除武裝"這個名詞，論列這 

個地區的解除武裝問題，這賁在是嘲弄正義和國際 

法的態度。就我們來說，理事會的行爲就是要把我 

們的廣大領土置於西邊對我們不懐友好意向的一個 

鄰邦的威脅之下。因此從點査數量、軍隊人數以及 

他們的武器是手槍、左輪、散彈槍或機關槍這些方 

面來諛"解除武装"的問題，實在是些無關重要的 

問題。 

一三九.解除武装的第一件事就是把沒有資格 

和沒有權利在詹慕喀什米爾領土內停留的那些人， 

運移出去。在一九四八年八月十三日決議案裡，可 

以看到這一點，在一九四九年一月五日的決議案裡 

也可以看到這一點，在理事會的每一個决議案褸也 

都可以看到這一點。而且Mr. Korbel, Mr. Lozano 

和Mr . Huddle一美國代表同時也是主席-̶̶所 

提出^每一項保證也都提到這一點，無論什«人說 

的都好，那是向我們提出的保證,不是秘密提出的， 

不是用耳語向我們傳達的，而是載在安全理事會耙 

錄中公開發表的文件內。如果爲了任何一種原因，理 

事會後來向巴基斯坦方面提出一個保證，他們可以 

作另外一種解釋,這個責任並不在印度政府的首長。 

因此如果我們是參與決議案的當事國之一，我們便 

要反對用這個字眼。我們堅持，因爲這是一種不顧 

全局的辦法；那就是說諸位請安全理事會主席去作 

Mr. Graham五年以來所要作的一件事,去作Sir 

Owen Dixon所要作的事,但最後他聲稱那不是 

問題的所在，那是沒有請他作的另外一囘事"̃等 

等。那句話所措的，本人認爲是一種錯誤觀念。那 

是一個文不對題的錯誤事項。我們所談的是一件賁 

際上並沒有關係的事項。我並不是說這一件事毫不 

相干。它的相關程度並沒有達到成爲主要因素的地 

步。那就是說這一件事無闢緊要，因爲它並不是問 

題所在。 

̶四O.下一段是： 

"察悉在聯合國主持下舉行自由公正全民 

表決之先决條件,卽解除武装一事,尙未實現。" 

一四一.在道裡本人靱爲還應該提到舉行自由 

公正全»决的先决條件之一是停Jh宗 i ^ i So根 

據我們的法律一它是以英國法律爲範本的，至少 

它的椅義如此一利用宗教感情 ,向選民說他們是 

天主教徒，因此他們應該選舉天主教illSA ;或者 

說他們是基督教徒，因此他們應該選舉基督教^ 

人；或者說他們是囘教徒，因此就應該有一種作法； 

是印度教徒，就應該又有另一種作法，不然的話上 

帝的憤怒便要酶到他們的身上，這是一種不合法的 

行爲（在法律上還有某一種說法，我記不淸楚了)。 

無論怎樣,在選舉中爲了求取政治目的而利用宗教， 

根據我們的法律，是足使當事人喪失資格的一種不 

法行爲。因此自由公正的全民表決惟有在這個條件 

準備好了的情沉下方行。 

—四二.現在我要請問負責提出這個決議草茱 

的兩國代表：叫人採用一種方法，其主要內容,m 

起、目的都是爲了和平，可是却讓它爲仇恨情緒所 

圍繞——如果不是建築在仇恨的甚礎上的話——這 

是不是一種應有的態度？因此除非把這種情'形淸除， 

我們是不會得到任何結果的；雖然時間過去了九年, 

仇恨不但沒有淸除而且反逐渐累積。我可以用那位 

»吿安全理事會、並在其第一次演說內等於發出最 

後通牒的卓越的外交部長的言論爲證。道種"聖戰" 

蓮動在娥賴進行̶̶我們還停留在聖戰的日子裡。 

一四三. 其次一段，^尤其緊要的"^分： 

"備悉巴基斯坦代表所提關於利用臨時聯 

合國軍以解 ,装之提案。 " 

一四四. 有人也許可以說不管備悉甚亵都是對 

的。聲稱某人曾經說過某些話，並非一種罪悪。但 

是在一個决議案褸對於有些事加以備悉，而對於另 

外一些事却不加以備悉一一例如它就沒有備悉印度 

政府所說過的該國遭到非法佔領，首經發生武器和 

軍隊大量流入與累積情事和進行仇恨宣傳以及另外 

我向各位說的一些事項,這些事項都有同等價値,甚 

至有更大的價値，但是對它們却沒有加以備悉。一 

這種取捨，這種別有用心的取捨，便有了一種政治 

意義。安全理事會這個思盧慎重的崇高機構，要看 

一件事情有價値才加以備悉。因此現在認爲這件事 



的價値比其他事項的憤値爲高。"備悉巴基斯坦代表 

之提案"所產生的就是這種意義。本人認爲這種提 

案事s上應該由安全理事會提出。當然這件事要由 

諸君決定,本人無權過問o 

—四五.下面一段是： 

"深信此種措施或能有助於聯合國印度-巴 

基斯坦委負會決議案中所稱解除武装之贲現及 

爭端之和平解決，因而利用此種軍隊之辦法,寅 

有考盧價値o" 

一四六. 我們願意就本段中的三個部分發表意 

見。第一,我們願就"或能有助於••，解除武装之賁 

現"等字樣發表意見。事K不承認這一點可以辦到。 

在另一方面有"自由"軍四十五營和許多無法査考 

的非正規軍和民兵的情形下,聯合國軍怎»會能有 

助於解除武裝的K現呢？前往該地的聯合國軍究竟 

要有多少人才拜切合贲際需要呢？在目前世界情況 

下聯合國軍是不是能够解除其他任一國軍隊的武装 

呢？要他們擔任1=察職務，我可以了解。派他們前 

往一個我們知道他們一定不會爲人襲擊的地方去， 

我們也可以了解。但是請問諸位在那些地區現有的 

情況下,你'們可以派去的聯合國軍隊能够S現解除 

武裝？他們能够行使必要的監督任務PS ？這一切 

都是在關於此事已經達成某種協議的基礎上說的。 

一四七. 此外，我要說爲使解除武装得以责現 

並不須有聯合國軍。唯一要贲行的就是請巴基斯坦 

軍隊撤退，爲了創立安全條件起見，巴甚斯坦軍隊 

應該在國際上保證，該軍在兵營以外活動應不超過 

安全所容許之範圍；而就印度在喀什米爾的軍隊言* 

因爲喀什米爾是印度領土的一個組成部分,它的部 

署情形應以符合和平條件爲限。那就是我們所已經 

實行的。因此娘人前往解除武装的問題並不發生。 

一四八. 我願本着+分尊敬的態度說，在我國 

國內一般人的思想還不能適應由外國軍隊、無論是 

聯合國軍隊或他種軍隊,解除本國士兵武装或將本 

國軍隊解散的觀念。那是我們主權政府的任務之—。 

就我們而論，如果我們答應將軍隊撤退，我們便一 

定會撤退的，事贲上我們已經那樣作了。我們並沒 

有任何承諾，但是却曾將大量軍隊由該地區撤退。 

一四九. 關於此點，本人願對巴基斯坦外交部 

長早兩天所說的話，表示異議。那些話和我早幾天 

反駁的一個陳述性質相同，經我反駁後他並沒有將 

那個陳述重，，他說印度政府正將，-隊集中在印度 

巴甚斯坦的一上。這是完全不符^實的陳述，我 

國政府授權本人，以否認。無論是在旁遮普邊境或 

印度巴基斯坦任何交界處，我們都沒有增加軍事力 

量。印度軍隊係照它通常的演習或操練常規行動0任 

何地方的軍隊都沒有集結現象，軍隊的力量也沒有 

任何增加。這件事我相信是某些人在某些地方聽到， 

後來登在報上爲人所相信的一種傳聞而已。 

—五〇.這一段話內的第二個觀念是"聯合國 

委員會決議案內所稱之解除武装"。本人願以+分尊 

重決議案起草人的想度指出這是不符事笪的陳述。 

決議案所指的是解散"自由"軍和解除該軍的武裝、 

將巴甚斯坦軍隊完全撤退；在這兩點g現以後的某 

一階段，再將印度軍隊的主力徹退。不錯我們在不 

同的時候曾經討論同時一齊行動的辦法。可是我要 

指出我們對這個辦法並沒有接受，所以它就不再有 

甚麼價値。它也不可能有價値。從今以後我國政府 

絕不同意懸在它頭上的任何承諾義務，因爲我們發 

現我們是這種'I青形的犧牲者。我們不可不小心提防。 

因此，就這一方面來說我們聲明除在一九四八年八 

月+三日决議案內所有的承諾外，我們再也沒有其 

他任何承諾。所以第二個禪念也是完'全不正確的。 

一五一. 最後一部分最爲重要。它說"有考盧 

之價値。"我要請問本人的同僚、聲春卓著的學者聯 

合王國代表向本人解釋這句話除了說它有憤値外， 

還有別的甚麼意思。這是安全理事會,由聯合國會 

員國政府組成，而他們提出的辦法，不僅不値得考 

盧而且違反憲章规定，違反和平的利â和違反我國 

與美國之間以及我國與聯合王國之間的友II。它違 

反必須加以尊重的一切國際行爲的準則。因此它不 

値得考盧。 

一五二. 我說這個辦法違反憲章，這是因爲根 

據第六章規定聯合國沒有將一兵一卒置於我國領土 

內的權力，我要把這一點特別說明。關於此點，我 

說"我們的領土"時，任何士兵踏入@慕喀什米爾 

邦巴甚斯坦區,便是侵犯印度聯邦的主權,因爲根 

據諸位的決議，根據諸位向我們所作的承諾，巴基 

斯坦估領區是詹慕喀什米爾的一部分。所以你們不 

能和巴基斯坦進行一種安棑，而認爲你們沒有違反 

任何法律。那是一種逄反憲章的行爲。 

一五三. 早兩天秘書長在另外一個場合曾經搢 

出赋有根據第七章的規定，軍隊才可以無須得到同 



意在任何地點駐紮。現在有人說這種同意是應該會 

有的。我不想好像表示不合作的樣子或者甚至比那 

種情形還要壞的樣子。印度政府無論在甚sit形之 

下都不容許在它的領土內有外國軍隊。這是我本國 

政府嘱我向這個理事會堅決聲明的一點。在現在這 

種倌祝下我們絕對不容許夕卜國箪隊駐紮在&國頜土 

'之內。我們曾經公開的或不公開的向秘害長說明，我 

們派遣箪隊前往國外煩土或者我們自己接受外國軍 

隊的唯一條件就是宵行憲章的規定。 

一五四. 安全理事會雖然不是故意但却請我們 

接受一種，我們認爲逮反憲考规定,違反^國主櫬， 

而其目的在於騷擾和平的情勢。這就是此項問題的 

法 # ^ 面 o 

一五五. 不僅如此，我要請由於過去和們的 

關係和現在的許多關係，較其他任何國家更易於港 

得關於印度的»料的聯合王國代表去思#一下這種 

情勢。鑒於甚至對安全理事會過去的決議案所表示 

的激烈反對，鑒於羣衆大規校的抗議示威和愤怒以 

及該邦對此事悄緒的激昂，^們的公安部隊撤退以 

後在詹慕喀什米爾停火線雙方苠維持秩序所需的軍 

隊要有多少呢？在^們這一邊，假定沒有法律和其 

他方面的困難,聯合國需要的軍隊數目要有多少呢？ 

同樣地，一旦此事在巴甚斯S.境內當作它們那一方 

面的重大勝利發表的時候,便會引起絕大的希望,我 

向你們說過的那些勢力——聲稱要以武力去到目 

的的那些人——就會因此而活躍起來。所以認爲這 

個辦法是軌得考盧的觀念——本人認爲這完全是一 

種筌想的辦法,不切K際的辦法、â反憲章宗旨和 

謀求解決之目的的辦法。 

一五六. 關妗喀什米爾人民——那就是說沒有 

被敵人佔領的那一部分地區的人民,曾有一篇陳述， 

來自對澳大利35代表曾有吸引力量的某一當局。那 

是一個我相信曾經對我們的政策加以不利批評的保 

守報紙,"雪梨先鋅晨報",該報記者Mr Morrisby 

正在喀什米爾。他在一九五七年二月十一日，也就 

是說一月二十六日以後十四天向人民寫出或說出下 

面這些話。（這個報萆一部分是直接敍述,一部分是 

間接叙述）： 

"澳大利亚 '雪梨先鑼晨報'記者Edwin 

Morrisby —九五七年二月七日向當地新聞界 

人士發表非正式談話時稱'喀什米爾人民已對 

該邦新憲法表示充分贊助,因爲這個憲法是主 

權意志的表示，因此對他們所有的人都有特別 

意義。'Morrisby在喀什米爾旅行四天以後說 

明他的印象時又說該邦在印度共和國內享有半 

獨立地位，因此該地人民較印度其他各邦內的 

人民享有較大的自由。他說當地人民熱烈響應 

號召積極參與發展計.制的K施工作，'就是該地 

政府及其領袖深得人民擁護的锇證。'" 

下面是Mr. Morrisby另外說的一段話： 

"他又說'他們曾經明白表示他們無論在甚 

麼'It況之下都絕對不能容忍別人騷擾該邦在經 

過許多艱難困苦之後所獲得的和平與穩定狀態 

的基礎。' 

"曾經前往喀什米爾谷最遙遠的邊區的 

Morrisby說：'我早幾天已經向你們說過，外 

國人在喀什米爾旅行除了他們必須有錢支付旅 

費外,沒有其他任何限制。'他接着說：'該邦並 

無任何不正常的情勢。該地人民正如印度其餘 

各地人民一榇，相當滿足，忙於他們經常的生 

yr ，" 
(So 

一五七. 我們並沒有請Mr. Morrisby寫這 

些報g 。我們說過這並不是一位印度的新聞記者。通 

常我並不引用報紙的文字，因爲畢竟那些資钭並沒 

有權威意義，不過這是最近我們從一位獨立人士方 

面所得到的意見，它是値得注意的。 

一五八. 關於値得考盧這個問題，我願意請負 

責提出這個決議草案的代表能够囘顧一下這個辦法 

的K史。這並不是一個新的建議。早在一九四八年 

就有人提出這個建議。如果各位代表能够査閲當時 

的文件,妆願意提及聯合國印度-巴基斯坦委員會第 

一次臨時報吿钾內所载一九四八年八月十九日巴基 

斯坦外交部長Sir Mohammed Zafrullah Khan 

備忘錄內的陳述。我將有關部分宣讀如下： 

"巴甚斯坦政府尤其願意知道委員會是否 

有意爲此目的設法利用國際軍或中立軍隊的服 

務,如係有意,這種軍隊的人數應有多少。"〔S/ 

noo,附件二+六，附錄，第五段〕 0 

一五九. 因此就巴甚靳坦而言，這是一個曾經 

一再爲人拒絕的老建議。委員會的答覆如下： 

"在草擬一九四八年八月+三日決議案時， 

委員會並未假定而且也不能假定當事一方會逮 



反休戰規定。決議案實施的先決條件就是雙方 

採取誠意和合作想度。"-一這一點仍然是成立 

的，因爲沒有這個先決條件，我們就沒有辦法 

談到甚ft食施。 

"巴甚斯坦政府知道聯合國並沒有可以動 

用的國際軍隊。委員會也沒有打算利用中立性 

的軍隊。不過巴基斯坦政府可以看出決議案內 

有設置中立的軍事観察員的規定• • •"〔同上， 

附件二+七，附錄，第五段。〕 

̶六〇.聯合王國和美國此次並非新倡這個建 

議的國家,我說這話並沒有任何不尊敬的意思。它 

們於一九五一年二月二+̶日提出這個建議。雙方 

對於我們爲這件事的共同努力，爲時已久。在文件 

S/2017內所載的一九五一年二月二+̶日美國與 

聯合王國決議草案中說過這樣的話： 

"四.授權聯合國代表在與兩國政府進行 

討論"̶̶現在還是這樣̶̶"及考盧解除武裝 

與舉行全民表決辦法時，計及••• 

"(ii)爲便利解除武裝與舉行全民表決之 

目的而需之軍隊"(那時並沒有說一定要那種軍 

隊。它祗說."如果你需要派若干人去,我們就 

派若干人去)"由聯合國會員國提供或就地徵集 

之可能"〔S/2017〕̶̶那時這種可能較小。 

一六一. 我記得澳大利亞國務! 1£理在非正式會 

談中也曾提出這樣一個建議。我們的答覆是由Sir 

Benegal Rau提出的,Sir Benegal Rau是我們 

記億中很尊敬的人物，他對任何意思的叙述，是不 

可能被人指爲過分誇張的： 

"我們完全不能容許由任何外國軍隊進入 

該邦或印度其他部分。"̶̶這是一九五一年所 

說的話，我們把它重複一遍。̶̶"鑒於一九四 

八年八月和一九四九年一月決議案內所作的規 

定，'贲無須利用外國軍隊或由外界機關特別就 

地徴募兵額。復因一九四九年一月決議案內爲 

確保公正自由全民表決而設之詳細規定，我們 

也不能接受壓制該邦合法政府或干涉其通常任 

務之辦法。"〔第五三三次會議，第四+段。〕 

一六二. 過了幾次會議以後又有人問他a個問 

題,S i r Benegal Rau的^，载在一九五一年三 

月九日第五三六次會議報吿內： 

"我的朋友曾經問印度是否同意將聯合國 

軍派駐喀什米爾的原則。我前曾說明印度關於 

此事的立場，並且提出我們所根據的理由：首 

先，我們完全不能准許由外國軍隊進入該邦或 

印度的其他部分；其次，鑒於一九四八年八月 

和一九四九年一月兩决譲案所作之規定，賁無 

需要利用外國軍隊之處（...)"〔第五三六次會 

議，第二十六段。〕 

—六三.接着發生了一件事，我希望這次又發 

生這樣的事。一九五一年三月二+—日聯合王國和 

美國提出的訂正決議案〔S/2017/Rev 1〕將這個建 

議取消了。 Mr. Graham在印度把這個提案又重 

新提出，载在他向安全理事會提出的第二次報吿書 

〔S/2448〕中致我國問題單的第五段（c)內。其中問 

題之一如下： 

"如不然，印度政府是否準備准許聯合國在 

與印度巴基斯坦會商後認爲必要之期間內，鼈 

續派駐軍隊，以便保陣詹慕喀什米爾邦全境安 

全及維持法律與秩序？ " 〔S/2448,附件三第二 

+七頁。〕 

—六四.當時我國國務總理提出的答覆如下： 

"關於派聯合國軍隊前往該邦之建議,前已 

代表印度政府一再表明以外國軍隊代替印度保 

安部隊，無論此種外國軍隊之組成爲何，皆絕 

對不能爲印度所接受。我們不懂爲甚麼要將這 

個建議再度提出。"〔同上,附件六,第+段。〕 

我要+分敬謹地將國務總、理最後一句話重複一遍： 

"我們不懂爲甚麼要將這個建議再度提出。" 

一六五. 最後我的老朋友Sir Gladwyn Jebb 

說過一段話，因舄他不在這裡,我不預備將那段話 

唸出。不過理事會內有人說Sir Gladwyn Jebb的 

話頗有緬懐往昔之感，他的意思是要召囘那些軍隊， 

但是我並不同意這種看法，所以我將它擱置不論。 

一六六. 關於這個决議草案——我要請Sir 

Pierson Dixon對於這件事不要有所誤會——我們 

的思想，不僅是我的思想而且也是在座各位的思想 

追溯到過去三百年,由Clive m Weljesley,由 

Wellesley到Dalhousie,由Dalhousie到Can-

ning, 由Canning到Minto̶̶談到印度的分治 

̶由Minto到Linl i thgow的情形。在那整段 

期間內我們都曾盡力把我們的領土從武裝的外國人 



手中解放出來。安全理事會難於啓口叫我們接受請 

外國軍隊駐在我們的神聖領土上的辦法。因此就我 

國歷史的實際情形來說，我們一向要求的一個條件 

就是在我們的領土上不能有外國軍隊。如果這種建 

p使我們、甚至使我們當中比校不大淸楚的人一 

我說這個話也許不大謙恭——都有這種感覺，那ft 

它帶袷我國廣大人民的是怎樣一種感覺呢？因此凡 

是這樣的一種建議，都不是印度所歡迎的。 

一六七. 在我結束這一點以前，我願意補充一 

句，就是除非聯合國預備組織一個外籍軍圃，否則 

聯合國軍大槪要由各會員國志願軍組成，本人不僅 

認爲這種聯合國軍^反憲章，而且fîS爲每一個提供 

軍隊的會員國也有了一種違法的行爲，因爲我們和 

他們有雙邊關係。如果一個會員國違反憲章規定派 

遣軍隊前往我國，那麼這種軍隊就不能受憲章的保 

護。因爲達法的關係，他們自然就得不到保護。 

一六八. 現在我來論述，議草案的正文各段。 

本人在這一點上將力求簡短。'關於現在擔任安全理 

事會主席的瑞典代表，我們已經表示了我們的意見。 

也許我們不應該再說甚因爲那樣可能使他有難 

爲情之感。有些人也許要說安全理事會主席，深得 

印度的好感。不錯他曾經是瑞典駐印度的公使，不 

過同時我相信他也曾經是駐巴基斯坦的公使。我知 

道他表示他未曾擔任那個職務，關於這一點我可能 

是錯誤的。無論如何就ft們而論，無論一個人是否 

曾經去過印度,我観政府對任何來自聯合國的人都 

絕對不會拒絕招待，事赏上任何人IS要他不嫌我國 

招待的簡陋，都可以到我們那裡去。不過到了討論 

辦法的時候，我們就不能不看他有些甚麼辦法。不 

過印度從來不拒絕和解辦法，因此一般而論，印度 

當然不會缺乏接受和解的精神。 

一六九. 這個決議草案，在我們看來，因爲前 

文的內容和利用聯合國軍的辦法而完全失掉作用。 

我要請聯合王國和美國考盧一下，按照它們提出這 

個提案的方式，它們提出了一個律師所謂的表面證 

據確II的案件，那就是它們已經對那個辦法出具了 

—個妥善的證明書——也就是^這件事發了一個自 

由通行證。當然有人會說印度政府不妨加以考盧。這 

是一個可能的解釋。但是我已經提出了答覆.我們 

對那個辦法已經考盧了多年，認爲不能接受。所以 

就這一點來說，這個決議草案沒有價値。其次它不 

能達到它應該達到的目的。 

—七〇.Sir Pierson Dixon以他那標準的誠 

懇態度請我相信英國是我們共同的朋友——我已忘 

記早兩天他沒有把我們算計在內的事實，我以他說 

那句話的精神來接受他的意見。但是本人因_爲責任 

關係不得不吿訴安全理事會同時也吿訴他，最近幾 

天的發展情形以及聯合王國對巴基斯坦提案的推進 

和協助，並未緩和英印之間因爲其他許多事項而發 

生的困難關係。我國政府不會把嬰兒隨着洗澡水一 

同倒出去。我們是一個很保守的人民，雖然我們並 

不都是保守黨員。我們和聯合王國的人民在許多方 

面都有着聯繋。但是那一切都以互相霖重^基礎,一 

旦那個基礎失掉，其他的事項便會發生困難。 

一七一.我不能說對方對於這個觀念也有同樣 

看法,如果我那樣說，不但不正確，而且也沒有盡 

到我的職責。這裡有一篇關於巴基斯《國務總理意 

見的報導。大家都知道他已經向美國代表轉他的 

慶賀和感謝之忱。在那以後他說——這是從"黎明" 

報上面摘下來的,我並不是說這是官方的報紙；它 

是巴基斯坦開國人物所創辦的，一般人認爲它是最 

重要的報紙——我希望這並非對喀拉基方面加以別 

有用心的區別： 

"巴基斯坦國務總理對聯合王國在安全理 

事會討論中所起的作用表示敬意，並稱聯合王 

國對喀什米爾問題提供之協助頗大,且因英國 

之協助始能獲得美國之支持。" 

恐怕這種說法對美國不太恭維，不過我不是在宣讀 

我的意見，這是巴基斯坦國務總理的意見。當然很 

可能他因爲對這件事非常高興，而把原因說到別的 

方面去了。在這件事情上聯合王國旣是一個主權國 

家而且又是安全理事會的一個常任理事國，它完全 

有採取它願意採取的那種立場的自由。不過在此次 

辯論中勑輒就說我們是一個豆莢中的兩顆豆子，共 

同關係和平等關係等等，利用這種說法實在太過分 

了 '點。 

—七二.本人曾任駐倫敦高級專員五年,對英、 

印關係有許多責任。本人對本國軍事組織也有許多 

責任，在軍事供應品等事項方面和英國打過交道。 

通常而論本人很難相價我們曾經受到甚麼特殊優厚 

的待遇。我們從來沒有要求這種待也從來沒有 

得到這種待遇。但是英國人一直對我們寛厚、禮讓 

並尊重我們,我相信這種情形是一定會繼鑌下去 

的。 



—七三 .但是我要請Sir Pierson Dixon不 

要叫我們轉吿本國人民說聯合王國關於這個决議草 

案的態度，對巴甚斯坦和印度無所偏袒。這並不是 

說聯合王國自己也認爲它對於這個問題沒有採取公 

平的態度。不過就我們所能了解的情形而論,我國 

輿論不能認爲那是沒有偏袒的。 

一七四. 理事會以客氣的方式提出這個困難問 

題，本人對此表示感謝。這個味道很苦的丸藥上塗 

了很多菓子醬，但是雖然如此這粒丸藥還是很不好 

吃。它不僅很苦，而且有毒——就和平而論,毒害 

很大。 

一七五. 古巴代表在安全理事會對喀什米爾的 

人民表示關心。我國國務總理也是這樣說。喀什米 

爾人民並不一定要爲這件事和印度人民分開。前途 

是他們自己的，經濟和政治的穩定，是他們自己 

的，自由的權力和前途的希望也是他們自己的。他 

們爲解決他們自己的困難已經等了好久，他們已經 

自己站起來處理自己的事情了。如想干涉這一點或 

者不讓巴基斯坦和印度自己在相互尊重、相互信任 

的條件下直接談剁來解決這個問題，那都是一種錯 

誤。那件事不能用安全理事會的決議案或其他任何 

相關的決議案來贲現。對這件事我們必須盡我們的 

力量；我以同様敬謹的態度說巴基斯坦更要盡它的 

力量，以補償它過去的違約行爲。 

一七六. 頭一件事就是停止仇恨的叫蠶、停止 

仇恨的宣傳。我國不能容忍威脅，我們對於威脅不 

會視若無覩。我國國務總理昨天聲明如果到了受威 

脅的地歩，我國便要履行在聯合國憲章下的義務,那 

就是：捍衞我國的領土。我們不會爲這種威脅所屈 

服，我們也不會中這些威眘之計，在我國國內製造 

一種戰爭的筌氣。我們將反對在締結軍事盟約和在 

我國邊境從事其他戰^部署,從而將整個"冷戰"活 

動推到我們的心腹之地以後> 用聯合國軍方式製造 

戰爭因素的企圖。 

一七七. 主席先生，您會不會說像我們那樣一 

個負責任的政府,對於本國的安全沒有主要責任,過 

去八百年左右，我國一再遭到由西北孔道進入的侵 

略，三百年來我國躺在征服者的脚下。難道這不是 

我們對理事會或對我們自己負有的主要責任^ ？難 

道我們會爲報紙上的宣傳說我們是不講道義的人民 

所懾服卩1 ？我們是道義的裁剁者。道義這件事並不 

是一個表決問題。諸位不能用表決的辦法把一國人 

民送到道義的領域內去。如果我們違反國際道義,那 

便會叫我們良心不安，從而在行勅上有所表現。 

一七八. 印度要申辯它是沒有過錯的，不能承 

認稱它企圃â約的一切控吿。它要箭聯合王國代表 

不要中慯我們要â守那些義務的決心。它請安全理 

事會能够顧到如果我們有甚»承諾，那些承諾都是 

有條件的。那些條件就是承諾的甚礎。沒有第一部 

分就沒有第二部分；沒有第一部分和第二部分就沒 

有第三部分——事悄就是這榇。因此那些條件是根 

本問題。 

一七九. 因此我們就此問題發表了時間很長的 

言論，並不是因爲我們要想狻得一個決議案的通過 

或者請各位接受或拒絕接受一個決議案。這是一個 

在政治非常激動和活勅很多的時期，從我們的西北 

——感謝上帝不是東北——方面來了接連不斷的宣 

傳,以及關於印度集中軍隊那些不符事K的陳述。我 

要請問各位：我們將那些軍隊集中，難道不需要開 

銪呵？我們有一個國會，我們有一個預算——我們 

一定要篛到軍費才行。我們從那裡得到這些額外的 

軍隊呢？尤其是在停火線兩邊駐有概察員：如果我 

們集中軍隊，他們一定會知道，一定會向秘書長提 

出報吿。 

-AO.因此我們不能根據那種說法行事。本 

人請各位不要採取一個使情勢惡化的步驟。善意而 

明智的人總歸可以找到途徑和辦法。不過在這裡所 

提出的却不是辦法。有人暗示,我們正在設法擺脫一 

項承諾。許多報紙也輕信印度正在設法放棄它所作 

的承諾，可是迄今尙沒有向世人說明眞理——簡m 

的眞理一聯合國每一個會員國所不可不接受的具 

理。巴甚斯坦怎様進入喀什米爾境內呢？她祗有一 

個辦法可以進去，那就是侵略。憲章內有甚麼條文 

規定一個國家對於一塊它無锥過問的領土——將來 

也許可以建立一種權力,但是現在却毫無權力—— 

可以利用武力來行使權利呢？ 

一八一.本人認爲在經過九年的時間以後，安 

全理事會有一種義不容辭的責任去査看一九四八年 

一月十七日決議案和以後的各項決議案、以及不僅 

在委員會前往該地時而且在那以後的期間內對方所 

一再隱瞞的事赏。現在軍火的積儲和不斷隱瞞空中、 

地上及在所有各地增强軍力的現象——不僅違反憲 

章，而且也是一種威脅。這種威脅不是由我們這方 

面來的。我們作爲一個國家，已經提供我們忠於憲 



章的明證。以我們微小的資源，我們已經爲保障和 

平而貢献了力量。在貢獻力量的期間內我們曾經引 

起許多方面的敵視。 

一八二. 本人不想提出任何足以引起爭論的因 

素，不過^願意提出下面這句話來作結束：我國特 

意選擇了一條獨立外交政策的途徑。任何壓力都不 

食^使我們附和任一方面。我們爲我們的人民服 

務，我們爲聯合國憲章內所揭载的國際和平宗旨而 

服務。 

一八三. 主席：如果理事會沒有任何代表要 

求發言，本人建議如理事會各位代表不反對，我們 

現在散會，等到屋期一早晨再開。 

一八四. Mr. Krishna MENON (印度）：我 

希望諸位能够譲我星期一離開。根據安全理事會的 

規則,在這裡代表本國政府的任何人必須要由他本 

國政府向秘書長出具委任證書——本人必須離開美 

國。我很久以前已宣佈此事。明天本人仍然可以出 

席；星期一上午我也可以出席，然後由這裡直接前 

往飛機場。因爲種種原因，有些與聯合國有關，有 

些與其他職責有關，我必須囘去。 

一八五. 主席：本人已經知道印度代表所說 

的話，我們很願意星期一上午十時三+分在這捶黾 

到他。 

午^六時三十五分散會 
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